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A Franklin-Társulat kiadáfában | U" 
megjelent es minden könyvke- g 

reskedésben kapható : 

A NYOMA-VESZETT. 
Angol regény. 

Irt* 

EDWARDS B. AMÁLIA. 

Átdolgozta 

SZÁSZ KÁROLY. 

Eredeti képekkel. 

Ara fűzve 2 fortn t. 

A REJTETT SEB. 
Regény két kötetben. 

Irta 

Báró Jósika Miklós. 
Második kiadás. 

Ara fűzve 1 forint. 

MELYIK ERŐSEBB? 
Eredeti regény. 

Irt» 

Ifi. Ábrányi Kornél. 
Ára fiizve 2 forint. 

ELBESZÉLÉSEK. 
IBTA 

HOMONNAI BÉLA. 
Ára fiizve 2 forint. 
TARTALMA: Manna. — 

Balambér lelke. — Se-
verina. — Egy nö, ki 
mérget akar venni. — A 
szerelmes gyermek. — 
A végzetes mókus. — 
Barát és vetélytárs. — 
Egy bolond, a ki szeret. 

B r . KNIGGE A D O L F . 

Érintkezés az emberekkel. 
Ford Nagy Is tván. 

Vászonba kötve 1 frt 80 kr. 

ELETE ES MIIVEL 
IRTA 

Or.SOÜNEKFELD ZSIGMOND. 
Ára fii ve 1 írt 40 kr. 

^vagyis legújabb levelező-^ 
A könyv nökszámára. 

^Harmadik bővített kiadás.̂ . 
•^Ára kötve 1 frt 5 0 far.W 

A FRANKLIN-TÁRSULAT LEGÚJABB K I A D V Á N Y A I ! 

(Igen alkalmas ajándékok!) 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelentek ós minden könyvkereskedésben kaphatók: 

i^ l j j jggj^^] QÜ-RM EKÉ LET I 
THUMANN P Á L 

r a j z a ihoz a v e r s e k e t i r t á k é s á t d o l g o z t á k 

SZÁSZ KÁROLY és VARGHA GYULA. 
4-8 nagy szinnyomatú képpel. 

Á r a s z í n e s b o r í t é k b a k ö t v e 3 f r t 6 0 . 

K L E I N M I C H E L J . 
r a j z a i h o z a v e r s e k e t i r t á k és á t d o l g o z t á k 

SZÁSZ KÁROLY és VARGHA GYULA. 
36 nagy szinnyomatú képpel. 

Á r a s z í n e s b o r í t é k b a k ö t v e 3 f o r i n t , 

SZÁSZ KAUOLY T O M P A M I H Á L Y 

| KISEBB KÖLTEMÉNYEI | V I K Á G R E G É K | 
A K Ö L T Ő A B C Z K É P É V J E L . 

1 Két Jcötet. 
A r a d i s z k ö t é s b e n 5 f o r i n t . 

I 5SSEÍ¥BMÍÁÍÍÍ 
irta 

Á r a 

GYULAI PAL 
Katona József arczképével. 

v á s z o n b a k ö t v e 2 f r t 4 0 k r . 

A K Ö L T Ő A B C Z K É P É V E L . 
Hatodik kiadás. 

Á r a v á s z o n b a d í s z e s e n k ö t v e 4 f o r i n t , 

CSATÓ PÁ L 

SZÉPIRODALMI MUNKÁI 
A Z IRÓ A R C Z K É P É V E L É S É L E T R A J Z Á V A L . 

Kiadja a KISFALUDY-TÁRSASÍG. 
Á r a v á s z o n b a k ö t v e 4 f o r i n t . 

H É B E R L A N T . ! ADALÉK A LÉLEK ÉLETRENDJÉHEZ 
SZENTTÖRTÉNETI TÁRaYTJ KÖLTEMÉNYEK 

A CSALÁD ÉS ISKOLA SZÁMÁRA 
irta 

HOFFMA1VN M Ó R 
Második kiadás. 

Á r a d i s z k ö t é s b e n 1 f o r i n t . 

Irta 
b. FEUCHTERSLEBEN ERNŐ 

A HARMINOZKETTEDIK KIADÁS UTÁN 
németből fordította 

Dr. K L E K N E K A L A J O S . 

Á r a v á s z o n b a k ö t v e 1 f o r i n t . 

Á MI AZ EMBERT KÖRNYÉKEZI. 
OLVASMÁNYOK A TERMÉSZET YILÁGÁBÓL 

A MÜYELT KÖZÖNSÉG S AZ IFJÚSÁG SZÁMÁRA 
Dr. B E R L I N MUNKÁJA NYOMÁN 

A H A Z A I VISZONYOKHOZ ALKALMAZVA I R T Á K TÖBBEN. 
Szerkesztette 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

I R O D A L M I KINCSTÁR. 
E g y e g y kötet fűzve 7 0 kr. 
Kék vászonba díszesen kötve 1 frt 
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt 

1. Népdalok. Petőfi Sándor arczképével. 
2. R o m á s c i o k . Vörösmarty M. arczképével.' 
3 t. Magyar bal ladák könyve. Arany 

János arczképével. 2 kötet. 
5. 6. Külföldi lant . Magyar költök műfor­

dításai. 2 kötet. 

M A G T Á R R E M E K Í R Ó K . 
Egy-egy kötet fűzve 7 0 kr. 
Vörös vászonba diszesen kötve 1 frt. 
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt. 

1. Kisfa ludy Sándor.A kesergő szerelem.* 
2. Kisfa ludy Sándor. A boldog szerelem. 
3. Kis fa ludy Károly költeményei .* 
4. Kazinczy Ferencz költeményei .* 
5. Kisfa ludy Sándor. Gyula szerelme. 
6. Csokonai Mihály válogatott versei.* 
7 K . t o n a .Tozsef. Bánk-bán. 

*"Í. Kölcsey Ferencz versei . 
9.10. Zrínyi Miklós. Sziget i veszedelem. 

» 2 kötet. 
11. 12. Oaray János. Szent László. Törté­

nelmi költemény. 2 kötet. 
Á'-filjtnatmiittk ákSUS arcjkíptvtl » •» !> ellátva. 

7. Emlékkönyv, A legjelesebb magyar köl- j 
tők szemenszedett mondatai. 

8. Epigrammák. 
9. 10. Szere lem dalnokai . Vál. gyűjt. 2 köt. 
1Í. 12. Életiskola.Gyöngymondatok )arany-

igazságok remekirók munkáiból. 2 kötet. 
A két gyüjt.egy nagy díszes szekrényben 4 0 frt 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelenti 

LÁNYOK KÖNYVE 
fiatal lánykák számára. 

Irta Warga Lajosné (Rajka Teréz). 
8 aczélmetsze ttelés több kisebb képpel. Ára kemény kötésben 2 frt: 
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möfitetési föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 12 Irt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I f é l é v r e — 6 • 

Csupán • VASÁRNAPI ÚJSÁG 
( egész évre 8 frt 
/ félévre — 4 • 

Csnpán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : { " •*" *"* ® ' " 
' l félévre— 3 • 

Külföldi előfizetésekhez . posUilag 
meghatározott viteldíj is c . t o l . n d ó . 

BLANC LAJOS. 
(1813—1882.) 

EGY ember hunyt el deczember 1-én, kiről 
helyesen jegyzik föl, hogy vele az uj-kor 
történetének egy darabja szállt alá a 

sirba. Egy férfi, a ki nagy mértékben birta a 
dolgozó osztályok rokonszenvét s kit a nyárs­
polgárság jobban gyűlölt és rettegett, mint a 
legkorlátlanabb hatalmú despotát. Blanc Lajos 
a munkások messiása volt, ki nem csak hogy 
hatalmas eszméket tudott hatalmas szavakban 
kifejezni, de karddal a kezében is megkisérlé 
azokat megvalósítani. Mély, lángoló meggyőző­
dés lelkesité szavaiban és tetteiben, e meggyő­
ződésének kész volt föláldozni mindent s e 
meggyőződéséből merített erejének köszönheté 
sikereit. Nagy szellem volt, de hatását, melyet 
korára gyakorolt, nem annyira szellemének 
nagysága, mint inkább jellemének tisztasága 
magyarázza meg. 

Blanc Lajos, a nagyhírű franczia történet­
író, publiczista és szocziálista, az 1848-iki feb­
ruári forradalom után alakult ideiglenes kor­
mány tagja és titkára, 1813. okt. 28-án született 
Madridban, hol atyja Bonaparte József udvará­
nál pénzügyi főfelügyelő vala, a restauráczió 
után pedig nyugdijat, fiai részére pedig egy 
középiskolában szabad helyet nyert. Lajos 7 
éves koráig Korszikában élt, — anyja korszikai 
nő volt, — 1820-ban Parisba jött s bátyjával, 
Károlylyal együtt a rodezi kollégiumba került, 
melyből tíz évi szorgalmas tanulás után tér­
tek vissza Parisba, a hol még állottak a forra­
dalom torlaszai. Itt a két fiatal ember, — Ká­
roly később a belügyminisztériumban a szép-
művészetek igazgatója lett, — egy szerény 
fogadóban szállt meg. Atyjok a Bourbonok bu­
kásával elveszte nyugdiját s a 17 éves félénk, 
gyermekded Lajosnak megélhetés után kellett 
látni. Sok nehézséggel kellett küzdenie, mert a 
bátortalan fiúra senki sem akart valamit bizni 
s gyakran félig kétségbeesve kellett visszatérnie 
szegényes szobájába. A munkásokhoz intézett 
egy későbbi beszédében igy rajzolja akkori 
helyzetét: «En a nép fia vagyok. Igen, bará­
tim, ifjú koromban épen annyit s többet is 
szenvedtem, mint bárki közületek. Én is voltam 
szegény, s arezom verejtékével kerestem kenye­
remet, s éreztem magamra nehezedni a rosszul 
szerkesztett társaság súlyát. Azért még gyermek­
koromban megesküvóm isten és lelkiismeretem 
előtt, hogy ha valaha hivatva lennék e rosszul 

szerkesztett társaság föltételeire befolyni, nem 
fogok elfelejtkezni arról, hogy egyike valék a 
nép legszerencsétlenebb gyermekeinek s hogy a 
társaság súlya engem is nyomott. S e társasági 
rend ellen, mely testvéreim oly nagy számát 
teszi szerencsétlenné, Hannibál esküjét tevém.» 
Később némi mathematikai oktatással, irnokos-
kodással, nevelősködéssel s a lapokba irott dol­
gozataival sikerült egy kis jövedelemre szert 
tennie. 1834-ben végre bejutott a «Bon Sens» 
czimü demokrata lap szerkesztőségébe, melynek 
vezetője mindjárt első munkája megjelenése 
után 1200, de két hétre rá már 3000 frank évi 
dijat biztosított számára s két év múlva a lap 
szerkesztését is átadta neki. Azonfelül más la­

pokba, folyóiratokba is küldött dolgozatokat, 
melyek csakhamar megállapiták hírnevét. Mi­
dőn a lap uj tulajdonosa megváltoztatta a lap 
szellemét, Blanc megalapitá a »ilevue de pro-
grés» czimü folyóiratot, mely 1839. aug. 15-én 
közölte a Napóleon Lajosról szóló nevezetes 
czikkét, minek megjelenése után néhány nap­
pal orgyilkosok támadták meg az éjjel lakására 
térő Blanc-t, ki csak csodának köszönheté meg­
menekülését. A (imunka szervezéséről* szóló 
híres müve is, melynek a munkások előtt ké­
sőbbi páratlan népszerűségét köszönheté, itt je­
lent meg először. 

Az 1830-ki demokrata-párt régóta óhajtá 
már nagyobb történeti munkában adatni elő a 
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júliusi forradalomra vonatkozó tényeket s Lajos 
Fülöp kormánya bűneit. Blanc nagy szorga­
lommal gyűjtötte a szükséges adatokat a nagy 
szabadságharcz még élő hőseitől, főleg Lafitte-
től, kinek emlékiratai halála után elsikkadtak, 
ügyesen használta föl az egykorú hírlapokat, 
röpiratokat s a torlaszi harczosok élő elbeszélé­
seit, így származott a három napos hareznak s 
Lajos Fülöp cselszövényeinek ama eleven képe, 
mely, mint Blanc első nagyobb történeti müve, 
«Tiz év története» czim alatt öt kötetben, világ­
szerte bámulattal fogadtatott s melyről erős, 
sőt kegyetlen párfcszinezete daczára se merték 
állítani ellenségei sem, hogy a tényeket elfer­
díti. Az orleansi politika kíméletlen bírálata, s 
vak hite a demokráczia győzelmében, demagó­
giái polémia bélyegét nyomja a műre: de 
ragyogó rajztehetsége, merész ecsete, melylyel 
a jellemeket festi, hires kortársak eleven kép­
tárává teszi azt s a biztosság, melylyel a ténye­
ket előadja s a látható nyomok, miket hátra­
hagytak, valódi történeti becset adnak neki. 
Élő tanuk állították, hogy a három nap leírása 
hivebb nem lehet. Midőn Blanc e világhírűvé 
lett könyvét irá, még nem volt harmincz éves. 

Másik nagy munkája a «Franczia forrada­
lom történetei), mely 1847-ben jelent meg, 
jelentékeny, tartalmas és szerzőjét jellemző 
munka, mely bevezetésében Blanc rendszeré­
nek egész történeti fejlését s összes társadalmi 
és politikai nézeteit tartalmazza. 0 ebben nem 
csak a forradalom politikai történetét adja, mint 
Thiers, Mignet és mások, hanem a XVIII-ik 
század társadalmi történetét is. A politikai for­
radalmat ő a szocziális állapotokból magya­
rázza s bizonyítja, hogy a szocziálizmus eszméi 
nem tegnapiak, de valóságos történeti fejlemé­
nyek. Itt állitá föl hires osztályzatát a világról 
és történelméről, a tekintély, az egyéniség és a 
testvériség három elve szerint. Az első, úgy­
mond, a katholiczizmusó s uralkodott Lutherig; 
a második Lutheré s a Constituante iróié s 
lelke a mostani állapotoknak és vezéreszméje a 
jelennek; a harmadik még csak ideál s képe 
még a távolban lebeg. Az első elv elnyomást 
szül az individualitás elfojtása által; a második 
szintén arra vezet anarchia által; a harmadik 
ad csak szabadságot minden erő és tényező 
összhangzatos kifejlése által. 

Blanc, mint a júliusi dinasztia nyilt ellen­
sége, a februári forradalom idején a «Reformé» 
czimü lap körül csoportosult legszélsőbb párt­
hoz csatlakozott. E lap volt tűzhelye a titkos 
egyleteknek. 184-8. február 21-én este a párt 
összes főnökei, azon szín alatt, mintha a lap 
pénzügyi dolgairól tanácskoznának, mintegy 
120-an gyűltek össze a «Reforme» szobáiban. 
Köztük voltak Ledru-Bollin, Quinet Edgár, 
Alton-Shee, Caussidiére, Louis Blanc, stb. A 
tanácskozás folyamán kiderült, hogy háromezer 
fegyveres republikánus áll rendelkezésükre, 
kikhez még a nép nagy tömege is csatlakozni 
fog. A merész vállalat sikerült s Lajos Fülöp 
menekülése után ideiglenes kormány alakult, 
melynek Ledru-Bollin, Arago Ferencz, Lamar-
tine, Garnier Pagés mellett Blanc Lajos is tagja 
lett. Ez utóbbi, hiven tanaihoz, a respublika 
megalapítása után azonnal megpendítette az 
eszmét, hogy a februári forradalom inkább tár­
sadalmi, mint politikai természetű. A néptöme­
gek folytonos zúgása között a városház körül, 
keresztülvitte a kormányban azt a proklamá-
cziót, mely a munka szervezését Ígérte s e 
mellett külön munkaminiszterium fölállítását 
követelte. Az öreg Arago baráti viszonyukra 
kérte őt, hogy e gondolattal hagyjon föl, 
de Blanc rendithetetlen maradt, s külön­
beni kilépését jelentette ki, a mi jeladás lett 
volna a munkás-osztály fölzendülésére. A kor-

VASÁBNAPI ÚJSÁG. __== 

| mány kerülni akarván a polgárháborút, közép-
j utat keresett s külön munka-minisztérium he­

lyett munka-bizottmányt nevezett ki, melynek 
elnöke Blanc, alelnöke a munkás-osztálybeli 
Albert lett. Márczius 1-én tartá e bizottmány 

I első ülését a ragyogó Luxembourg-palotában, 
mely alkalommal a leléptetett pairek fényes 
tanácskozó termében mintegy 200 munkás 
népember foglalt helyet, barnult, durva kezű 
gyármunkások és kézművesek. Ezentúl folyvást 
folytak a munkások tanácskozásai a palotában 
s márczius 19-én a kormány is látogatást tőn a 
tanácskozó munkásoknál, s ez alkalommal kiál­
totta ki Blanc örömsugárzó arczczal az újságot, 
hogy a szabadság napja nyugat felé vonul, a 
forradalom Bécsben is kitört, Metternich Bécs­
ben megbukott és megszökött. A bizottság 
lényeges szolgálatokat tett a kormánynak a 
munkás-kérdés megoldása körül, különösen a 
munkások ós munkaadók közti viszony szabá­
lyozásában, munkás-egyletek alapításában stb. 

Azonban a Blanc által hirdetett szocziá-
lista tanok félremagyarázása, elferdítése, alkal-
mázasukban el torzítása nyakát szegte neki is, 
jó szándékainak is. A kormánytól a munkások 
munkát követeltek. Morie volt a közmunkami­
niszter, ki egyátalában nem volt föladatára rá j 
termett ember, de minden áron munkát kellet­
vén teremtenie, Thomas Emil mérnök éretlen i 
terve szerint «nemzeti műhelyeket» állíttatott, 
melyek nem csak hogy nem egyeztek a Blanc 
tervével, de egyenesen ugy voltak alkotva, hogy 
mérséklő befolyását a munkásokra csökkentet­
ték. A nemzeti műhelyek roppant összegeket 
költöttek el, jutalmazták a korhelységet,, fészkei 

• lettek az egyenetlenségekuek, s összeütközésbe 
jutottak a Luxembo urg-palotabeli munkabizott- , 
mánynyal, melynek hivei üldöztettek, s mely az 
alatt, míg a műhelyek dobzódtak, éhezve tar- ! 
totta üléseit. Minden gyűlölet, mely a májusi 
szocziálista-forradalomból származott, a Blanc 
fejére szállt, ki az összeült nemzetgyűlés előtt 
számot adván eljárásáról, leköszönt. De a mér­
sékelt párt, mely a nemzetgyűlésben hatalomra 
jutott, ennek daczára az ideiglenes kormány 
egy tagját sem üldözé annyira, mint őt. Május 
15-ke kedvező alkalmat nyújtott megbuktatá- • 
sara. A kamarába tódult nópcsapatoknak, mint 
az előtt, most is csak Blanc volt bálványuk. Öt ! 
keresték s mikor megtalálták, csaknem megfoj­
tották öleléseikkel, összetépték ruháit, ugy ad­
ták kézről-kézre, mire egy székre tevék, hogy 
beszéljen. Midőn Huber a nemzetgyűlésbe be- ! 
törve, azt katonáival szétkergette s a lázadók 
egyes csapatai a városház felé indultak, a félig 
ájult Blanc, fivérével együtt bérkocsiba ült, de i 
a városháza is meg levén szállva, visszament a ! 
a kamarába, hol a nemzetőrök a bemenetnél 
kegyetlenül megverték, haját kitépték s tán 
meg is ölik, ha atyai barátja, Arago, több kép­
viselővel segítségére nem jön. Ily állapotban 
lépett a terembe, de ott szintén kedvezőtlenül 
fogadták, sőt port kértek ellene, mire azonban 
ezúttal még se adatott meg az engedelem. A 
júniusi napok után azonban, midőn a munkás­
lázadás miatt parlamenti vizsgálat rendeltetett, 
Blanc újra vádoltatott s bár magát fényes be­
szédben vódelmezé, pörbe fogását a kamara 
most megengedte. Egy politikai ellenese, d'Ara-
gon képviselő most titkon házához vivé, hol 
néhány órát aludt, azután Pyat Félix társasá­
gában Belgiumba, onnan Angliába menekült, 
hol megírta "Szózatát a becsületes emberekhez» 
s Londonba menekült többi társaival együtt 
kiadta a oNouveau monde» czimü hirlapot, meg­
írván «az 1848-iki forradalom történetét*. 

Csak a második császárság bukása után, 
1870. szept. 8-án tért ismét vissza hazájába, hol 
Paris ostroma s a kommune uralma alatt hatá-
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rozottan ellene nyilatkozott a nemzeti véde­
lemre alakult kormány megbuktatásának s több­
ször hivta föl honfitársait a legvégsőig menő 
ellenállásra. 

Szocziálisztikus iránylata angol száműze­
tése alatt sokat vesztett élességéből. Midőn Pa­
ris 1871. febr. 8-án a nemzetgyűlésbe első kép­
viselőjének, még több szavazattal, mint Hugó 

: Viktort vagy Gambettát, beválasztotta, a szélső 
baloldalra ült ugyan, hevesen tiltakozott El­
zász és Lotharingia átengedése ellen, s az 1871. 
márczius 18-ki forrongás idején a municzipális 
szabadság követelését jogosultnak ismerte el; de 
határozottan ellene szegült annak, hogy a kom­
mune a versaillesi kormány ellen pártot üssön s 
1872-ben az internationale ellen hozott tör­
vénynek is mellette szavazott. A törvényhozási 
tanácskozásokban ritkán vett részt, de szava 
mindig nyomatékos, tekintélye a republikánu­
sok táborában rendületlen vala. 

A viharos életű férfi csendesen múlt ki, 70 
éves korában. Paris meggyászolta nagy halott­
ját. Százezrével álltak a tömegek az utczák 
hosszában, merre a beláthatatlan temetési kisé­
ret elvonult. Részt vettek a menetben a hatósá­
gok, testületek, a sajtó, a szabadkőmivesek, poli­
tikai és más egyesületek képviselői, nagyszámú 
munkás-egyletek s küldöttségek az ország min­
den részeiből, sirja fölött pedig a közélet legje­
lentékenyebb vezérei tartottak szónoklatokat. 

A F E L E D H E T L E N H Ö Z . 
"Vigasztalást a földön, emberekben 
Nem lelve, már az éghöz fordulok. 
Hiszen, ha örökkévaló, végetlen, 
Számomra is kell lenni írnak ott. 

De hol van az, ki belőled kitörné 
Elmúlt idő ! — egy órád, minutád P 
Meg nem történtté tenné, a mi történt ? 
Mi haszna lenne újjá a világ! 

Mit ér nekem a felséges mennyország 
Képzelhetetlen örömeivel P 
Kétségbeejtő örökkévalóság 
Emlékedet nem törülheti el! 

Az angyalok nem tűrnének meg ottan, 
Ki nem találnám ott se helyemet, 
Siratva amaz örömcsarnokokban, 
Mi ide lenn örökre elveszett!... 

VAJDA JÁNOS. 

SZEMERE MIKLÓS KÖLTEMÉNYEIBŐL 
ígértük, hogy Szemere Miklós verseire 

még visszatérünk s egy párt közlünk is belőlök 
mutatványul. Minél többet forgatjuk a vas­
kos három kötetet, annál több szépet találunk 
benne s annál nehezebben esik a választás 
Olykor eszünkbe jut a Heine mondása, a ki 
Arisztofáneszt «agrácziákneveletlen kedvenczé»-
nek (der ungezsgene Liebling der Grazién) ne­
vezte. Valóban e szó Szemerére is ráülik; nem­
csak pongyolaságáért, mely — a vers külsejét 
illetőleg — olykor a fésületlenségig megy, 
hanem arisztofáneszi pajkosságáért s merész sze­
szélyeéri, mely — kivált ha megharagszik — 
semmit sem néz, hanem szúr, vág, üt, do 
rongol, de még túlzásaiban is szeretetre­
méltó, hisz a grácziák kedvencze. Versei leg­
szebbjei azonban a vidám, csapongó kedvtelé­
sekkel s játszi humorral tele bölcseség dalai, 
képei, melyeket borházában, szüretein, vadá­
szatain, vadon erdőben, éji szenelőjénéi, Sátor­
hegye alján, stb. költ és fest, mert alig van 
költőnk, ki annyi színnel, annyi élettel tudna 
festeni. Pl. a «Kedvteléseim», 185_-ből, mely­
lyel a kiadók a gyűjteményt megnyitották, nem 
hiába, hogy minden anthologiába fölvett s talán 
legismertebb verse a költőnek, oly tökéletes 
is a maga neméi en. Pedig lehetne még ha-
soDnemüt idézni s többé-kevésbbé mind si­
kerültet. Hasonló gazdagság van bordalokban 
is: a három kötetben van vagy harmincz bor­
dal s mind más, tele eszmével, humorral, jó 
kedvvel, életfilozófiával. Kettő közüle (I. 253. 
és III. 5.) a Horácz bor- és lakoma-verseiből 
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szedi a strófák első sorait s a költő irodalmi 
jártasságának ép oly bizonysága, mint kiapad-
hatlan humorú szeszélyének. Irodalmunkban 
kevéssé mivelt nem a rhapsodia, s ebben Sze­
mere Miklós a legkitűnőbb; csapongó, lelkesedő, 
messze száguldozó szelleme jól találja magát e 
műfaj bilincstelens törvényt csak magának szabó 
szabadságában. Kötetlen forma (a mit ugy is 
szeret), pusztán a rhythmus némi kapcsai által 
tartva össze, s kötetlen képzelődés: ez az ő 
eleme. Jellemző tulajdonai egész pályáján át 
(1840-ben lépett föl először) hiven elkísérik; 
de az irodalmi izlés változásai csinositólag, 
fejlesztőleg hatottak szellemére. Kár, hogy e 
fejlődést a jelen kiadásban majdnem lehetlen 
kisérnünk. A költemények minden rendszer nél­
kül vannak egymás mellé sorozva, idősorról 
(a mi a leghelyesebb volna) szó sincs; össze­
vissza vannak az ötvenes, hatvanas, meg a 
negyvenes, meg a hetvenes évek versei. Tárgy­
rokonság sem volt a rendezés vezérelve. Még 
az is megesett (mi kettőt találtunk), hogy 
egy és ugyanazon költemény kétszer van 
fölvéve; igy a «Völgy és bérez» (I. 18.) és 
"Küzdő férfi" (II. 265.), meg ismét a «Mi kéne 
ha vóna» (III. 27.) és «Öreg sziv unalma» (HL 
156.) csak egymást ismétlik; ez egy kis gon­
datlanság, nem több, de akár időrendi, akár 
tárgyi rendezés mellett meg nem eshetett volna. 
Azonban ez csak kis hiba. A mezőn is tarkán­
barkán össze-vissza kelnek, nyílnak a virágok. 
S valóban a Szemere költészetét himes réthez, 
vadvirágos mezőhöz lehet hasonlítani legin­
kább ! Adjuk a gyűjteményből mutatványul a 
következő négy költeményt. 

Kandallómnál . .. 
Kandallómnál ülök, ég a 
Piros tűz benne ropogva. 
Hol a költő, kinek lelke 
Mind halálig igy lobogna ? ! 
Be szép élet, fényes élet! 
Mint irigylem vidám lángját! 
Hamar elhal, de a míg él, 
Ragyogón éli világát. 

Ki-kipattan fel-felszökken 
Jó kedvének tűzszikrája, 
Mentül gyászosb éj üldözi, 
Annál tündöklőbb arczája. 
Szabad lelke mint nem nyugszik! 
Miként tör minden gáton át! 
Magasra, mentül magasbra 
Villogtatja súgó szárnyát. 

Szeretője . . . zöld fenyőlonib : 
Átöleli szenvedelme, 
A legédesebb kinok közt 
Emészti el lángszerelme, 
Égő ajka égő ajkán, 
Lelkeik egymásba forrnak. 
Még egy villám! s a halálba 
Együtt egyszerre rohannak. 

Hah szép halál, fényes halál!... . 
A sors igy engedjen halnom, 
Mosolyogva lépnem sirba, 
Haldokolva is lobognom! 
Életem, ugy is oly sötét!... 
De nem ! kinek vidor lelke 
Világolt sötét pályáján, 
Annak . . . fényes volt élete. 

S o k r o s s z u t á n egy jó . 
(Hegedüszóban szép mese.) 

Azt álmodtam : madár lettem, 
Feleségül hollót vettem : 
Megjártam! csak a mi csillog 
Volt bálványa, nem a férje, 
Arany perecz, arany gyürü, 
Drága gyöngyök, s több e féle ; 
Magamtól hát elkergettem. 

Hogy ettől megmenekedtem, 
Feleségül iiéját vettem ; 
Ezzel is meggyült a bajom: 
Fenbéjázott, lábán se járt, 
Hiu gőgje mindenkivel 
Örök perre, csatára szállt; 
Fogtam, ezt is elkergettem. 

Hogy ettől megmenekedtem, 
Feleségül szarkát vettem: 
Szarka asszony: léha asszony ! 
Csergő nyelve mindig darált, 
Tarka-barka szoknyájában 
Untalan csak vendégre várt; 
Fogtam, ezt is elkergettem. 

Hogy ettől megmenekedtem, 
Feleségül gólyát vettem : 
A pogánynak se kívánom : 
Kelepelt a szája egyre, 
Nap nap mellett, kígyót, békát 
Zúdított árva fejemre; 
Fogtam, ezt is elkergettem. 

Hogy ettől megmenekedtem, 
Feleségül zsolnát vettem : 
Ez hozott még bút nyakamra ! 
Szive értem mit sem érzett, 
Kaczér vágya innen-onnan 
Lopkodta a tiltott mézet; 
Fogtam, ezt is elkergettem. 

Hogy ettől megmenekedtem, 
Feleségül gerlét vettem: 
Ez meg egész a csömörig 
Csókolódott, nyögdelt folyvást, 
Hű volt, de ki ne unná el 
Ezt az örök turbékolást! 
Fogtam, ezt is elkergettem. 

Hogy ettől megmenekedtem, 
Feleségül baglyot vettem: 
Ez álmos volt nappal egyre, 
S' éjjel . . . hány van ilyen asszony ! . . 
Mint kisértet csötlött, botlott 
Hol kamrában, hol a padon; 
Fogtam, ezt is elkergettem. 

Végre mégis j óra leltem, 
Feleségül — fecskét vettem: 
Gyöngéd anya; kisded fészkét 
Nem cserélné palotával; 
Játszi, kedves, minden gondom 
Elringatja vig dalával; 
Holtig maradt ez mellettem. 

A vadon költészete. 
Édes kürtöm! te kit a juharnak görbe 
Ágáról metszettem egykor a vadonban, 
S karcsú hangos öblöd gondosan kivájva, 
Fényes barna szíjjal körös-körül fontam, 
Viszhang csábitója, erdők fuvolája, 
Bérezek közt andalgó lelkem muzsikája I 
Ha majd sirba szállok, jobb feküdj mellettem, 
— Lelkem a jövendőt szomorkodva látja, — 
Kalmár idők jőnek, kipusztul e korral 
A vadontermészet egyszerű barátja. 

Te sötétlő bérez ki fogsz pusztulni egykor! 
Melynek rám borul most fáid szent homálya. 
S hol ágas czimerét növeszthesse, nem lesz 
A szarvasnak többé menedék tanyája ; 
S mit a szomjas vadász sziv arczára fekve, 
Nem lesz nyoma többé záporcseppel telve. 
Oh csak meg ne érjem a zúgó erdőknek, 
Lelkem menhelyének végső pusztulását! 
A szentségtelen kéz mindenik csapása 
Mit reá mér, sebet az én szivemen vág. 

Még elbájol oh bérez ! vadon költészeted . . . 
Tölgyeid százezre még most is rengeteg ! 
Megfogódva sűrűn csapkodó gályáid 
Közt, még marakodik a dühös fergeteg; 
Hűs árnyak közt foly le zúgó patakod még, 
Titkos éjtől fedve hallgat még a mélység, 
Döbbentő csendében titkos ige hallik . . . 
Lombjaidon által nem hat a napvilág, 
Enyelgésök közben az erdők tündéri 
A vadászt álmában meg-meglátogatják. 

Ivó czimborák. 
Nem magamban iszom én, 
Mint pusztán a vad virág; 
Körülvesznek engemet, haj! 
Vidám ivó czimborák: 

Rengő habot iszik ott a part, 
Vércsöppeket itt a görbe kard ; 
Tűzszikrákat a sötét korom; 
Villámot a szomjas bérezorom ; 
Harmatot a völgynek ibolyája; 
Tajtékot a büszke mén zabiája. 
— Ezüst zápor csöppet iszik 
Alattam a patkó nyom ; 
S én felette a nyeregben — 
Édes aranybort iszom. 

PETŐFI ELSŐ SZÓNOKLATA. 
Cs. I. úrtól, a pápai reform, főiskola egy­

kori tanulójától, veszszük e visszaemlékező soro­
kat, melyek Petőfi Sándor életének egy érdekes 
epizódját ismertetik azzal a közvetlenséggel, 
mely csak azok tulajdona, a kik együtt élték at 
az általuk leírtakat, vagy annak legalább élő 
tanúi voltak. 

Az INi_"-ík évnek valamelyik tavaszi hó­
napján gyűlése volt a pápai képző-társulatnak, 
mely állott néhány önmagát kimí vélni vágyó jó 
igyekezetü tanuló ifjúból. 

Elnöke e kis társaságnak a hírneves Tar-
czi) professzor volt; alelnöke pedig egy jogász­
im : Eöri Szabó Sándor. Gyűléseink abból állot­
tak, hogy néhány (inként jelentkező ifjú sza­
valt S szónoklatát az elnök által kinevezett 
bírák megkritizálták. Azután a kinek valami 
dolgozata volt, azt az elnökségnek beadta s a 
beadott munka egy pár tagnak bírálat végett 
kiadatott, kik a jövő gyűlésen, a többnyire saját 
szerzője által felolvasott müvet, megbírálták. 

Fel volt írva a napi rendre: Petrxmct Sán­
dor szaval: szavalja az «Ólmos botok»-at. 

Petőfiről, kinek a neve még akkor Petrovics 
volt, nagyon sokat bizony nem tartottunk; hi­
szen csak nem régiben is az öreg Boctor jól le­
szidta, a históriából való kész illetlenségéért: 
* Amice — monda — nem muszáj ám minden 
embernek bötüs emberré lenni; van elég tisz­
tességes mesterség, kár annak a kollégium 
küszöbét koptatni, a ki nem akax a bötúkkel 
megbarátkozni •. 

Azonban tudtuk róla, hogy néhány jó za­
mata verset irt, — hogy nagyon szegény és hogy 
nagyon különcz. 

Azt a később híressé lett költeményt, az 
• Ólmos botokat", még akkor senki sem ismerte 
közülünk. 

Egy kis asztalka volt a szónokok számára 
kitéve, sok később hírnevesekké vált férfiak pró­
bálták e kis asztalka mellett szárnyaikat. 

Most is látom lelki szemeimmel, hogyan 
rontott Petőti e kis asztalka mellé — két lépés­
sel hátrább elkiáltva magát: «Hahó, tekintetes 
karok es rendek•—sekkor öklével ugy csa­
pott az asztalra, hogy az menten majdnem 
felfordult, — «utánam csak, majd én elől me-
nendek.» 

Mint egy meteor, ugy jelent meg a sza-
való-helyen, azután sistergett: s mi lélekzetün-
ket visszafojtva lestük minden szavát, mely vil­
lámlott, dörgött, csattogott, s mikor végezte e 
szavakon: • Az ásványoknak ón lesz a jele; nö­
vényeké a botnak cser nyele : s az állatoké — 
szép renddel menendek : — az állatoké a tens 
karok ós rendek.» 

Az átalános lelkesedésnek elragadtatása 
tört ki minden kebelből, — minden ajakról. 
Meg volt bűvölve a hallgatóság. 

Minden oly szokatlan, minden oly nagy­
szerű — a hétköznapiastul oly elütő volt. A szó­
nok egyénisége, fakó képével, villámló szemei­
vel, ércztelen hangjával, mely sokszor az orrból 
beszélésig tompa vala; a darab, melyet el­
szavalt ; a modor, melylyel azt elszavalta, nem 
tartva szem előtt semminemű szónoklati «fór-
srift»-ot, hanem csak ugy keresetlen természe­
tességgel. 

Birálókul, meg az ülés kezdeten, Bárárui 
Gusztáv ésJőktu Móricz neveztettek ki az elnök­
ség által. De ki juthatott volna itt szóhoz, vagy 
ki hallgatott volna meg valami pedáns bírálatot. 

Maga az elnök: Ttrah/ professzor felugrott 
székéből, — oda ment Petőfihez, — hatalmasan 
megrázta jobbját, es mint egy dicsőségtől su­
gárzó orczával monda : «Nemde, ezt a remek 
költeményt, ön maga irta"'» 

— Nem, — felelt Petőfi szerénykedve 
tegnap kaptam egy barátomtól: Debreczenből. 
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<Még akkor Pákh Albert se volt oly hires ember, 
hogy nevére hivatkozni lehetett volna.) 

Tarczy szinte megszégyenkezett, — a 
mennyiben nem lett igaza, s elnöktársa, a kis 
jogászocska, fitymálva mondogatta: «Mondtam 
én, tudtam én, hogy ez ezt nem irhatta». 

— No ha nem irta is, — monda Tarczy, 
inintegy jóslattól ihletetten, -^én mondom ön­
nek, hogy ez irni fog még ennél különbeket is. 

Es reménylem, Eöry Sándor ur sem harag­
szik érte, hogy Tarczynak Petőfiben vetett re­
ménye dicsőségesen beteljesedett. 

ki még sok sziveket fog meginditani szónoklatá­
val. Ilyen formán bírálta meg Bárány Guszti 
Petőfinek talán legelső nyilvános szónoklatát. 

Másik kinevezett biráló volt Jókai Mór, — 
és én sokszor csodálkoztam már azon, hogy 
Jókai ezt az epizódot Petőfi életéből nem örö­
kítette meg az ő bűbájos tollával. Pedig Petőfi­
nek ez a sikere volt egyik indító oka arra, 
hogy ő a színészi pályára készült. 

Jókai, a szép telt képű gyerrnek-ifju (olyan 
komolyan tudta már akkor is adni a komoly 
férfiút, pedig ha a pódiumra lekerülhettünk, 

Petőfinek diáktársai előtti auktoritása ezzel 
a szayalati előadással meg lett alapítva. 

És én e megtörtént dologhoz csak annyit 
vagyok bátor még hozzáadni: hogy ez a kép, 
melyet én erőtelen tollammal lerajzolni ínegki-
sórlettem: Petőfi életének képe. 

Ugy rontott fel a cselekvés színpadjára is, 
mint hajdan a pápai képző-társulat szavaló asz­
talkájához. 

Ugy kiáltotta el magát, mint akkor:«Hahó 
— utánam csak, én majd elől menendek.» 

Mint a hogy ekkor meglepte hallgatóságát 

AZ EXPEDICZIO ÁLLOMÁSA A MOLTKE-ÖBÖLBEN. 

A MOLTKE-ÖBÖL. 

V É N U S - E X P E D I C Z I Ó AZ ATLANTI-OCZEÁN D É L - G E O R G I A SZIGETÉN. 
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De hogy az «eseményhez* visszatérjek: az 
idősebb biráló, Bárány Gusztáv azzal a szak­
értelemmel, a mely tulajdona vala, mikor a 
tapsvihar, az éljenzés, a tetszésnyilatkozatok 
zaja lecsillapodott, kezdte mondani bírálatát. 

Megrótta a szónokot, mindjárt a kezdetért, 
hogy az, eltérve a szabálytól — a helyett, hogy 
az elszavalandó darabot s annak iróját megne­
vezte volna, — ugy rontott a deklamáló állvány­
hoz, mintha verekedni indult volna , s ököllel 
ütötte meg az asztalt, a mi nem ae3thetikus. De 
azértía szónoknak szerencsét kivánt, mint a 

felséges birkózó és különösen félelmes boxirozó 
kölyök volt), felállt és átszellemült arczczal csak 
annyit tudott mondani: «Uraim! e szavalati 
előadást nekem meg kellene bírálnom, de ez, 
minden izében oly sajátságos, oly eredeti, a kö­
zönségesen szokott deklamáczióktól annyira 
elütő volt, hogy ennek bírálatát különös stúdium 
tárgyává kellene tenni. Én elragadtatásomban 
— daczára szabálytalanságának — egyebet nem 
tudok mondani, és azt olvasom le önök arczai-
ról is, hogy ez az előadás fényesen sikerült elő­
adás vala». 

sajátságos géniuszával, ugy lepte meg később-
nemzetét és a világot is. 

A mint ekkor keresetlen volt szónoki elő­
adása és vele mégis elragadta hallgatóságát, 
olyan vakmerőn csapongó volt költészete is, 
melylyel megbűvölte nemzetét, mint maga is 
dallá: «A természet vadvirága vagyok én». 

EGY ATLANTI VÉNUS-EXPEDICZIÓ. 
Lapunk ez évi 49. számában utaltunk már 

azokra a nehézségekre, melyekkel a tudomány 
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embereinek meg kell küzdeniök, midőn egy ki­
zárólag ideális ezél szolgálatában távol vidékek 
ismeretlen tájait keresik fel, hogy tanúi legye­
nek annak a tüneménynek, midőn a Vónus 
bolygó áthalad a nap fénylő korongja előtt. 

Most részleteiben is bemutatjuk egy ily 
expediczió sorsát. 

Azon térképből, melyet lapunk fennidézett 
számában közöltünk, kitűnik, hogy a Vénus át­
vonulását a földgömb déli felében sokkal job­
ban észlelhetni, mint az északiban. Természe­
tes is a dolog, mert a déli földgömbön most van 
nyár, tehát leghosszabbak a napok, az északi 
sark körül pedig éjszaka honol s a nap több 
huszonnégy órán keresztül nem látható. Az égi 
tünemény szemlélésére igen kedvező pontnak 
ígérkezett Dél-Georgia szigete, mely az Atlanti-
oczeánban fekszik, a nyugati hosszúság 36—39 
foka között, s az equatortól 54—55 fokra a 
sark felé. 

E szigetet Cook kapitány fedezte fel útjá­
ban a föld körül, de partjain nem kötött ki, 
mert ugy látszott, hogy azt örök hó borítja, s 
nyár közepén is, midőn arra ment, nem látott 
egyebet, mint számos hómezőt és jéghegyet. 
Mint helyzetéből látszik, e sziget nincs nagyon 
közel a földsarokhoz, sőt mindössze 2 fokkal 
(tehát 30 mérfölddel) fekszik ahhoz közelebb, 
mint Berlin, mégis akkora ott a hideg, hogy a 
gletserek alsó széle egész a tenger széléig le­
nyúlik, mint a hogy azt az északi félgömbön 
sokkal magasabb fekvésű helyeken, Izlandban 
és Grönlandban tapasztaljuk. 

Egy jól fölszerelt német expediczió e szi­
getet választván észlelési helyül, a «Moltke» 
nevű gőzössel már július :23-án elindult Monte-
videóból, hogy idejekorán megérkezzék. Augusz­
tus közepe felé ért a sziget közolébe. Iszonyú 
jéghegyekre talált útjában nem messze a sziget­
től. Egész úszó szigeteket képeztek ezek, me­
lyeken völgy és ormó váltogatták egymást, de a 
melyeknek csak lába volt sötétes, a meddig a 
hullámok csapkodtak, teteje pedig fehér volt a 
hótól. Voltak magaslatok, melyeket több mint 
100 lábnyi magasságú hóréteg képezett. 

Augusztus 17-ón értek a sziget partjához s 
miután nem volt elegendő idejük a talajviszo­
nyok kellő vizsgálatára, egy nem épen alkalmas 
helyen kikötötték. Másnap két csónakot küld­
tek ki 34 emberből álló fedezettel, hogy alkal­
mas kikötő helyet keressenek. Ezek majdnem 
elvesztek egy rettenetes zivatarban, mely nem 
soká eltávozásuk után kitört. Mindenki elve­
szettnek hitte, őket mire megkerültek. Pedig ! 
kedvező hírekkel jöttek meg. Találtak egy igen j 
alkalmas öblöt, a hol ki lehessen kötni, s az j 

expediczió czéljaira szükséges épületeket is föl 
lehessen emelni közel a parthoz. Az öblöt, mely­
ben alig horgonyozott még hajó, európai bizo- i 
nyosan nem, elnevezték a hires tábornagy tisz­
teletére Moltke-öbölnék. Azután hozzá láttak 
szereik par t ra szállitásához, s az épületek össze-
tákolásához. Több mint 4000 métermázsára 
ment a magukkal vitt készletek súlya, ugy, j 
hogy nem csekély dolgot adott a partra szállítás. 
Miután azonban szétszedhető és könnyen össze­
rakható házakat vittek volt magukkal, hamar 
készen lettek az előkészülettel, s reményük volt 
az átmenetel napjáig, deczember ü-ig, elegendő 
előleges észlelést is tehetni. 

Hogy ez azonban mikép men t végbe. 8 
vájjon magát az átmenetelt kellőkép észlelhet­
ték-e, azt ez idő szerint nem tudjuk még, mert 
eztilletőlegnemérkeztek még meg atudósitások. 

LOVAK AZ ITATÓNÁL. 
A képen, melyet itt bemutatunk, egy csapat 

ló látható, a mint szomj által űzetve az itató-
hoz rohannak. Nem a mi alföldi méneseink 
életéből való kép ez. Nem a gémes kut terpedt 
vályújához rohannak a zabolátlan csikók, 
melybe nagy öblű vederrel meri a vizet a csi­
kós. A római Campagnából való ez a kép. Ott 
is vannak ménesek, mint mi nálunk, ott is oly 
zabolátlanok mint itt, ott is lóratermett csikós 
a legtüzesebb lóra ülve tereli őket együvé. De I 
az vízben gazdagabb vidék, mint a mi Alföl­
dünk. Vagy inkább forrásokban gazdagabb, 
mert hisz vizünk némely esztendőben van ne­
künk is tulon túl elég. 

Hanem a csikó ott is az, a mi nálunk. Szi­
laj , féket nem tűrő, s valóságos furfanggal játsza 
ki pásztorát olykor — ha lehet. Neki szabadul 

a rónának, s valahol a hetedik határban terelik 
össze a csapatot. Máskor meg fölkerekedik 
szomj által űzetve, s mire a pásztor észre 
veszi, a közeli itatóhoz száguld. Patáik ütése 
alatt dübörög a talaj, a mere átmegy a csapat, 
elől a vezérlő, magasra tartott fejjel, fölemelt 
farkkal. Olykor-olykor visszanyihog, talán 
maga után hivja a többit, — talán az elhagyott 
csikósra nevet vissza ? 

IDŐJÓSLÓ CSIGÁK, 
Az alsóbbrendű állatoknak átalában nagyobb 

érzékök van az időváltozások iránt, mint az ember­
nek s némely állatnak, különösen a békáknak és pó­
koknak ilynemű tehetségét már is felhasználják. 
De a legjobb időjósok az állatok között mégis a 
csigák. E kis állatok ugyanis soha sem isznak, hanem 
az eső alatt testökbe szívják a nedvességet, melyet 
azután rendes időszakokban kiizzadnak. Egy kerti 
csiga (Helix alternata) például a testében levő ned­
vességet először tisztán izzadja ki s csak ha ez elfo­
gyott, lesz a nedvesség világos-, majd sötét-piros, 
azután sárga s végre sötét-barna. Sohasem ereszt ki 
több nedvességet, mint a mennyi szükséges, 
mert többnek kibocsátása nagy megerőltetésébe 
kerülne. 

A csiga sohasem csuszkái útközben, csak eső 
előtt, midőn ösztönszerűleg a fák ágaira mászik s a 
levelekre ül. Némely kerti csiga már két nappal az 
eső előtt teszi ezt. Ha az eső tartós és erős, a falevél 
alsóbb, védett oldalára helyezkednek, ha pedig nem 
tartós, a felső oldalra; egy más faj az eső előtt 
sárga, az eső után kék lesz. Más Helix-fajok nem­
csak a kiizzadás által jósolják meg az időváltozást, 
hanem a testökön mutatkozó daganatok által is, 
melyek már 10 nappal az eső előtt mutatkoznak s az 
eső alatt nyílásuk támad, melyen át a nedvességet 
összegyűjtik. A fejen a tapintók közt néha nagy mé­
lyedés képződik a nedvesség felfogására. Két más 
faj az eső előtt pár nappal valamely dombnak oly 
helyére kúszik, mely leginkább ki van téve az eső­
nek, ott egy kőnyilásba magát beragasztja s eső után 
ismét körülcsuszkái. Más fajnál a daganatok csak az 
eső után lesznek nagyobbak, az előtt kisebbek s az 
eső idején testök tele lesz nyilasokkal s mélyedések­
kel, melyek a nedvesség fölvételére szolgálnak. Ez 
állatok rendesen 44 óra alatt tesznek meg egy an­
gol mérföldnyi utat, a legsűrűbb erdőkben laknak 
s egészen biztos jele a közeledő esőnek, ha egy az 
esőnek kitett szabad hely felé mozognak. Más csi­
gák ismét nemcsak nedvesség kiizzadása által mu­
tatják az esőt, hanem színváltozás által is. Eső után 
sötétes kinézésök van, de midőn a nedvességet kiiz­
zadták, világos színük lesz, míg közvetlenül az eső 
előtt sárgás-fehér színűek. Ugyancsak közvetlenül az 
eső előtt a fejtől egész a házukkal összeköttetésig 
rovátkok láthatók rajtok ; a felső csápok is rovatko 
sak ; oldalaikon kis daganatok vannak. E faj mint­
egy 14 nap alatt tesz meg egy angol mérföldet. Ha 
magaslatokra vagy szirtekre másznak fel, biztos jele, 
hogy eső áll be. Rendesen a partokban levő mélye­
désekben élnek. A Helix Lirsuta az eső után fekete 
szinü, az előtt pedig barna s köröskörül a test ké­
kes színezetű. A csápokat rovátkok jelzik s pár 
nappal az eső előtt mélyedés látható rajta, mely az 
eső közeledtével mindig mélyebb lesz. 

K Ö L T E M É N Y E K PRÓZÁBAN. 
I r t a : T U R G E N Y E V SZ. I V Á N . 

Oroszból fordította: Csopey László. 
VII. 

A k o l d u s . 
Ott sétáltam az utczán fel-alá . . . Egyszer 

csak megszólít egy összetöpörödött vén koldus. 
Gyuladtak, könynyel teltek a szemei, ajkai 

kékek, csupa rongy fityeg le róla, testén nem 
ápolt sebek. Oh mily kegyetlenül rontott neki 
az ínség e szerencsétlen lénynek! 

Felém nyujtá piros, dagadt, ronda kezét . . . 
Nyögött, bőgött segítségért. 

Elkezdtem kotorászni z sebe imben . . . Sem 
erszény, sem óra, de még kendő sincs bennök. 
Semmit sem vittem volt magammal. 

A koldus pedig egyre várt, s kinyújtott 
karja reszketve ingott. 

Búsan, szomorúan, de erősen szoritám meg 
piszkos, reszkető k e z é t . . . «Ne kérj, felebará­
tom, látod, semmit sem hoztam magammal* 
— mondom neki. 

A koldus rám mereszti gyuladt szemeit, 
kék ajkain mosoly játszadoz — s ő is vissza­
szorítja hidegülő ujjaimat. 

— «Jól van, felebarátom)), — hebegé, — 
«Köszönöm ezt is. Hiszen ez is adomány». 

És én megértettem, hogy magam is ala­
mizsnát kaptam felebarátomtól. 

VIII. 
Lakoma a legfensőbb lénynél. 

A legfensőbb lény egyszer rá szánta volt 
magát, hogy nagy lakomát rendezzen mennyei 
hajlékában. 

Minden erényt vendégül hivott meg. Csupa 
erényeket hivott meg . . . férfiak nem voltak hi­
vatalosak . . . tehát csupa nőket. 

Nagyon sokan gyülének össze, apraja, 
nagyja egyaránt. Az apró erények méltóbbak 
voltak a szeretetre a nagyoknál, de azért vala­
mennyien elégedettnek látszottak és udvariasan 
beszélgettek egymással, a mint közeli rokonok­
hoz és jól nevelt ismerősökhöz illik. 

Azonban a legfensőbb lénynek szemébe 
ötlött két gyönyörű teremtés, a kik, ugy lát­
szott, nem ismerték egymást. 

A gazda tehát karonfogta az egyiket és oda-
vezeté a másik elé. 

«A jótékonyság!» — mondja,az elsőre mu­
tatva. 

«A háladatosság!» — szól a másikat be­
mutatva. 

A két erény módfölött e lbámul t : hiszen 
a mióta áll a világ — pedig jó ideje annak — 
csak most találkoztak először. 

IX. 
K r i s z t u s . 

Ugy tetszik nekem, hogy mint ifjú, félig 
gyermek még, alacsony fatemplomban vagyok. 
A régi szent képek előtt, mint valami foltok, 
olvadoznak a vékony viaszgyertyák. 

Szivárványgyürü vett körül minden piczike 
lángot. — Homályos és nyomasztó volt a tem­
plom De azért nagyon sok ember állt 
előttem. Csupa szőke parasztfők. Időről-időre 
hajlongni, térdre borulni, újra felállni kezdtek, 
mint az érett kalászok, ha futó hul lámként lejt 
rajtok végig a nyári szél. 

Egyszer csak valami ember került elő há­
tulról és megállt velem egy sorban. 

E n ugyan nem fordultam feléje, de rögtön 
megéreztem, hogy ez az ember — Krisztus. 

Ahitat és kíváncsiság szálltak meg egy­
szerre. Erőt vettem m a g a m o n . . . és ránéztem 
a szomszédomra. 

Arcza olyan, mint a más emberé, hasonló 
az emberi ábrázathoz. Szemei kissé a magasba 
tekintenek, figyelmesen és mozdulat lanul . Ajkai 
egymásra téve, de nem összeszorítva, mintha a 
felső az alsón nyugodnék. Középnagyságú sza­
kálla kétfelé van választva. Kezei összetéve. 
mozdulat lanul . Ruhája is közönséges, mint 
bárki másé. 

(•Micsoda Krisztus lehet ez!» gondoltam 
magamban. «Ily közönséges mindennapi em­
ber ! Ez lehetetlen !» 

Elfordultam tőle. — De még jóformán le 
sem vettem róla szemeimet, máris újra éreztem, 
hogy valóban Krisztus állt velem egy sorban. 

Ismét erőt vettem magamon . . . Újra meg­
láttam ugyanazt az arczot, mely annyira ha­
sonló az összes emberek arczához, ugyanazon 
közönséges, bár ismeretlen vonásokat. 

J?. 
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S egyszerre oly különösen szorult össze a 
szivem — és magamhoz tértem. Csak ekkor 
értettem meg, hogy csak is az összes emberek 
arczához hasonlító arcza lehet és van is 
Krisztusnak. 

X. 
A barát és ellenség. 

A fogoly, kit egész életére börtönbe vetet­
tek, megszökött a fogságból és menekült, a 
merre látott . . . Nyomába jártak az üldözők. 

Futott az istenadta, a hogy csak b i r t . . . 
Üldözői kezdtek már el-elmaradozni. 

De im, meredek partu folyó van előtte, 
keskeny, de mély f o l y ó . . . Ö pedig úszni 
nem tud ! 

Az egyik partról a másikra vékony, rohadt 
palló vezet. A szökevény már rátette a l ábá t . . . . 
Azonban ugy esett, hogy a túlsó parton legjobb 
barátja és legkegyetlenebb ellensége állottak. 

Az ellenség nem szólott semmit, csak a 
fogait csikorgatta, a barát pedig teli torokból 
kiál tot ta: — «Mit mivelsz? Térj eszedre ok­
tondi! Hát nem látod, hogy a palló rohadt? — 
Letörik alattad — ós ott veszel!» 

— «De hisz' nincs más á t j á r ó . . . nem hal­
lod az üldözőket?" nyögte kétségbeesetten a 
szerencsétlen és rálépett a deszkára. 

— iiNem e n g e d e m ! . . . Nem engedhetem, 
hogy elveszszél!» — kiáltott nagy hévvel a 
barát, és kirántotta a szökevény lábai alól a 
deszkát. — A szegény ember menten lebukott 
a vizbe és elmerült a habok közt. 

Az ellenség öntelten felkaczagott — és 
dolga után lá tot t ; a barát pedig leült a par t tá 
és elkezdett keserű könyeket hullatni szegény, 
szerencsétlen barátja vesztén! 

Hogy pedig önmagát vádolja amannak ha­
lála miatt, egy perezre sem jutott az eszébe. 

«Nem hallgatott r á m ! Nem engedelmeske­
dett!)) — suttogta bánatában. 

dVégre is jobb igy» — szólt később. 
Sanyarú fogságban kellett volna leélni hátra­
levő napjai t! Most legalább nem szenved. Most 
már könnyebb neki. Hiába, sorsát el nem ke­
rüli senki. 

«De mégis kár érte, — az emberiség ne­
vében !» 

És a jó lélek tovább ontotta könyeit bal­
véget ért barátja miatt. 

XI. 

„Mily szépek, mily üdék voltak a rózsák" . . . 

Valamikor régesrégen, ki tudná hol, olvas­
tam egy verset. A költemény tartalma csakha­
mar elpárolgott elmémből, de első sora mélyen 
vésődött be emlékezetembe: 

dMily szépek, mily üdék voltak a rózsák" .. 
Tél van: jégkéreg ül az ablak táblá in; a 

sötét szobában csak egy gyertyaszál ég. Ott 
ülök a szögletbe húzódva, ós fejemben egyre 
cseng ós p e n g : 

«Mily szépek, mily üdék voltak a ró­
zsák . . . » 

Ugy tetszik, hogy egy falusi lak alacsony 
ablaka előtt állok. A nyári est csöndesen kialva 
válik éjszakává; a meleg levegő rezeda- s hárs­
illattól áradoz : az ablaknál pedig kezére kö­
nyökölve, fejét vállára hajtva ül egy lányka, 
n é m á n , figyelmesen tekint az égre , mintha 
lesne az első csillag feljöttét. Mily nyilt szivü 
lelkesedés honol ez ábrándos szemekben, meny­
nyi ártatlanság e nyilt, kérdő ajkakon, mily 
szabályosan emelkedik a félig nyilt, semmitől 
meg nem rázkódtatott kebel, oh mily tiszták és 
bensők ez ifjú arcz vonásai! Nem merem őt 
megszólítani, de mégis oly drága előttem, ugy 
dobog a szivem ! 

cMily szépek . mily üdék voltak a ró­
zsák . . . » 

A szobában pedig egyre nő a sötétség . . . . 
A gyertya lobogó lángja serczeg, futó árnyék 
leng az alacsony mennyezeten, a dér csikorog 
és dühöng túl a falon és — ugy rémlik ne­
kem, mintha unalmas, öreges motyogást halla­
nék . . . 

«Mily szépek, mily üdék voltak a ró­
zsák . . .» 

Uj képek jelennek meg előttem . . . A népes 
falusi élet víg moraja hallik. Két szőke fő egy­
máshoz tapadva, bátran veti rám csillogó sze­
meit, rózsás orczájuk reszket az elfojtott neve­
téstől, kezeik gyöngéden fonódtak egymásba, 
hébe-korba ifjú hangok hallatszanak; nem 
messze pedig, szintén a magányos szobában, 
más, szintén fiatal kezek, összekavarodott ujjak­
kal futnak végig az elavult zongora billentyűin, 
és Lanner keringő! sem némíthatják el a pátri-
árkhális szamovár d ü m m ö g é s é t . . . 

• Mily szépek, mily üdék voltak a ró-

Homályosul, hamvad a gye r tya . . . Ki kö­
hög ott oly hörgőn és tompán ? Összezsugorodva 
szorong s reszket lábaimnál öreg ebem, egye­
düli pa j t á som. . . 

Hűs van. Fázom. . . S ők mindnyájan meg­
haltak . . . e l h a l t a k . . . 

• Mily szépek, mily üdék voltak a rózsák.)) 

MILYEN VOLT AZ «ADÓKÖNYVECSKE» 
40 ÉVVEL EZELŐTT? 

A mi manapság annyi bajt és gondot okoz 
adófizetőnek és adóhivatalnoknak: az egész évi 
adó részletes felvétele és bejegyzése, egy iv pa­
pír V< részének egyik lapjára rá fért négy év­
tizeddel az előtt. 

íme álljon itt. mutatványul egy régi pél­
dány az akkori adóivekből, ugy a mint kezeink 
közé került ódon irályu diákos magyarságával: 
Minden ház tulajdonos a' ki lakóját a' házábúl 

annélkül; hogy adóját kifizette, elereszti, a' la 
kora kivetett adót. a' ház tulajdonos fogja 
megfizetni. 

Hitelteté-i ideje November lOtül, utánna következő 
januarius löig fog tartani, melly időben ha az 
adó eránt valakinek panasza vagyon, tegye meg 
jelentését, azontúl panasza el nem fogadtatik. 

Szám 633. mi-it Évre 

F i /. e t 

Tavalvi Restantziában. . 
Fejétől . -
Kereskedésétől . . . .-
Mesterségét ŰJ 
Külső ako Boraitól 
Házától .. . 
Házi belső telkétől Sávnni 
Vas-Fazekától — — 
Lovaitól -
Ökreitűi 
Teheuitől 
Ketske vagy Szamarától.. . . . 
Akó Boraitól . . . . . . 
a' Város közönséges szükségeire 
a' Bt. F. Uraság' Taxájában, 
dto dto dto Restantziában. 

Kerülő-Pénzben. 
,lt,. dto Bestantz iában. 

Mind Ömr»«éggel 9 W - W 10 9S 
1^12-ik Évi Július 6-án egészben ki van fizettve 

Korponay Mihály, m. p., 
Adószedő. (Egerben.) 

Ily módon fizették ezelőtt 40 évvel az adót! 
Mily katonás egyszerűség, rövidség ós tiszta 

munka ! 
Az állami vagyis hadi adónak alig 7" o-kát 

kellett még akkor (Egerben) községi s vár­
megyei adóba fizetni. — Boldog jó idők, midőn 
még a város és vármegye tisztjei csakis becsü­
letből, legföljebb egy kis tiszteletdíj fejében 
szolgáltatták az igazságot s teljesítek a közigaz­
gatás teendőit gyorsan, pontosan, katonásan. 

EGYVELEG. 
A lelki tünemények fejlődéséről a kis 

gyermekeknél aránylag még kevés vizsgálatot tet-

Hadi Házi Öszve-
T á r b a n sen 
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tek. A legjelentékenyebb e tekintetben Darwin érte­
kezése egy csecsemő életrajzáról s ugyancsak az 6 
művében «A kedélynyilatkozatok kifejezéséről» el­
szórva levő megjegyzések. Az amerikai SocialScience 
Assiation nevelésügyi bizottsága 1881-ben kutatáso­
kat indított, meg s az anyákhoz kérdő iveket bocsá­
tott szét Ez iveken többek közt a következők foglal­
tatnak : Mily súlya volt a gyermeknek születésekor, 
3, 6 és 12 hónapos korában ? Mikor mosolygott elő­
ször ? Mikor ismerte meg anyját és saját kezeit? 
Mikor kísérte a gyertya lángját? Mikor tartotta fel 
fejét s állott meg a széknél vagy magában ? Mikor 
különböztette meg először, hogy valamit jól vagy 
rosszul tett ? Mikor figyelt először a hangra vagy 
melegre ? Mi volt első szava s hány szót tudott mon­
dani egy éves, IS hónapos a 2 éves korában? Atalá-
bau azt hiszik, hogy a gyermek szellemi működése 
akkor kezdődik határozottan, midőn saját testrészeit 
másokétól megkülönbözteti s az «én» szót öntuda­
tosan kimondja. Fichte, a hires német idealista böl­
csész, fiának születésnapját ez utóbbi jel évforduló­
jakor ünnepelte meg. Valószínű azonban, hogy 
képzetek és fogalmak már azelőtt is léteznek a gyer­
meknél, mielőtt saját egyéniségéről valamit tudna 

* Elvadult kutyák az Obinál. Poliakov utazó 
beszél elvadult kutyákról, melyek Surgut közelében 
és Tobolszk mellett tartózkodnak. E kutyák kissé 
nagyobbak, mint az sima vidéken előforduló kutyák, 
de kisebbek mint a farkasok, melyekhez különben 
életmódjukban hasonlítanak. Az erdőkben laknak 8 
csoportosan vadásznak a zsákmányokra. Néha a fal­
vakba is berontanak s itt a szarvasmarhák közt nagy 
pusztítást okoznak. Életmódjukra nézve Kelet Szi­
béria felföldi farkasaihoz (Canis alpinus) leginkább 
hasonlítanak ; de a házi szelíd kutyáktól csak tes­
tök nagyobb hossza s aránylag rövidebb lábak által 
különböznek. 

* A galapagói szamarakról azt az érdekes 
adatot jegyzetté föl dr. Wolf, Ecuador délamerikai 
állam geologja, hogy vad állapotukban, miut a ku­
tyák vagy macskák, hátulsó lábaikra ülnek, a mi 
]gen komikus látványt ad. E vad szamarak 10 - 15-en 
éjjel a forráshoz vagy folyóhoz gyűlve rendkívüli 
orditozások közt mulatnak. Befogva rúgnak és ha­
rapnak, de nyolez nap múlva már rendkívül szelí­
dek lesznek s ezért az uj gyarmatosok nagyon ked­
velik és fogdossák őket. 

Gyors hajó. Amer.kában most oly gőzöst 
építenek, mely hatodfél nap alatt fogja megtenni az 
utat Angliába. A hajónak két csavarja s 18,000 ló-
erejü gépe van; 1600 utast és 3000 tonna málhát 
vehet fel s 2700 tonna kőszenet visz magával. 

Veszedelmes hadjáratot indított meg né­
hány filadelfiai nő a szivarozás ellen. E quüker 
nők ünnepi fogadást tet ek, hogy egyetlen férfit sem 
csókolnak meg, ki szivarozik a egyletet alkottak, 
hogy ez eszmét terjeszszék. 

* Kilenczedfé) óráig tartott Mannheimban 
Goethe «Faust»-jának előadása. A függönyt d. n. 5 
órakor húzták fel, de még éjjel 1 óra után is játszot­
tak. E mulatság a türelmes németeknek is sok volt 
s jövőre e darabot két részletben két este fogják 
előadni. 

Az énekesek fizetése a párisi opera-szín­
házban igen jelentékeny. Krausz asszonynak éven­
ként (10,000 frankja van, Lasulle baritonistának 
85,000, Sallier tenoristának 75,000. Isaac Gábriellé 
k. a., az Opera Comiquehoz most szerződtetett tag, 
100,000 frankot kap, Salomon tenorista pedig 72,000 
frankot. 

* A régi zongorákat Berlinben nagy meny-
nyiségben vásárolják s kintornárá alakítva Oroszor­
szágba és Kelet-Európa más részeibe szállítják a nép 
mulattatására. 

* Oroszlán-ketreczben szavalatokat ígér ren­
dezni Bidel nevű állatszeliditő Rouenben. A szavaló 
egy hehi színésznő, ki 7 oroszlán közt Hugó Vik­
tor egy himnuszát és Racine Phaedrájából egy mo­
nológot ad elő. Bidel szintén ott lesz a ketreezben, 
hogy baj ne történjék. Az állatszeliditő a ritka pro-
dukezióra Judic asszonyt, a hires párisi operetté 
énekesnőt szólította fel nagy jutalom mellett, de a 
művésznő az ajánlatot visszautasította. 

Régi czipőkből újévtől fogva külön kis 
gyűjteményt állítanak ki közszemlére a párisi Cluny-
muzeumban. A gyűjtemény egy egész termet foglal 
el s a csizmakészités teljes történetéről fogalmat 
nyújt. 

* Velocziped-korcsolyát szerkesztett Walters 
nevű angol ember. A két aczélkerékkel ellátott kor 
csolyát minden sima talajon lehet használni, tehát 
csinált utón, szobában, szőnyegen, stb. rendkívül 
gyorsan mozog s mindennemű alakot lehet vele csi­
nálni. Az igen kemény talajon, pl. kőkoczkákon és 
aszfalton ellenben az aczélkerekek nehezen mozog­
nak s ez esetben kaucsukot kell reá tenni. A mozga­
táshoz alig szükséges valami erő s 2—3 mérföldet 
is meg lehet vele tenni egy óra alatr. 

A részegesek ellen egy kis westfáli város­
ban azt a rendszabályt léptették életbe, hogy időről 
időre kidobolják a makacs részegesek nevét s ható 
ságilag megtiltják, hogy bárki szeszes italt adhasson 
nekik. 
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UJ ÉVRE. 

Az Esztendő megtette, 
Mit minden őse tett; 

Szilveszter éjfelére 
Szépen kiszenvedett. 

Nem is nagyon siratják, 
Lehet már mennie, 

Hiszen maradt utána, 
Ki jussát átvegye. 

Ott az a fürge gyermek, 
Már nem is csecsemő, 

Karjában elringatja 
Nagyapja: az Idő. 

Öreg, van egy tanácsom, 
Jól a fejedbe vedd, 

Neveljed becsületre 
Az ifjú gyermeket. 

De ne Szemiramissá, 
Kit a hir vágya hajt, 

S keresi, nem kerüli 
A vért, a csatazajt. 

Ne legyen Messzalina, 
Se kolostori szűz, 

S még ugy sem uri dáma, 
Ki par force vadat űz. 

Se történet, se pletyka 
Ne bántsa a nevét; 

Legyen jó háziasszony, 
Békés polgári év! 

INCZÉDI LÁSZLÓ. 

HABSBURG-ÜNNEP. 
Többféle a szempont és határidő, melyet a 

Habsburg-ház uralmának hatszázados fordulója 
meghatározásánál figyelembe lehetne venni. 
Olyan ritka és nagyszerű dolog, minő e ház tör­
ténete, nem hirtelenében támad, annak az 
országútján sok a nevezetesb mérföldmutató, 
melyeknél az utókor elmélkedését pihentetni 
megállapodhatok. 

A legenda-költő vagy az egyház fia azt a 
napot tűzhetne ki erre, melyen Habsburgi Bu-
dolf a gyóntató papot lovára vette és átvitte a 
folyamon; megállapítaná, hogy ettől kezdődik 
uralma, mert Isten ekkor határozta el, hogy 
fölemeli a legmagasabb polezra, a ki magát az 
ö szolgája előtt megalázza. 

_ VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A történész az 1273-ki évet választaná, 
melyben ugyanez a Rudolf német császárrá vá­
lasztatott, majdnem ugyanazonfönnebbi okok­
nál fogva, tudniillik szerénysége és igénytelen­
ségére való tekintetekből. 

Az akkori idő a dölyfös, önkénykedö egyes 
olygarkhák, kis királyok zsarnokoskodásának 
ideje volt. E miatt nem támadtak akkor egyes 
óriás hóditó birodalmak, mert a hatalmas vár-
és tartományurak nem szerették az igazi «im-
peratort», a ki czimét betű szerint vette éB 
csakugyan, valósággal, föltétlenül uralkodni 
tudott. 

Az ilyen ember kényelmetlen volt nekik. 
Ez volt föoka, a miért nagy Mátyás királyunk 
dicsőségének sem lett folytatása. 

De az akkori német fejedelmek ez okosko­
dásukban mégis ép ugy csalódtak, mint a római 
konzisztorium azzal a pápával, a ki a választás 
után eldobta a mankót és ugyancsak hatalmasan, 

| mennydörgős jupiteri tekintélylyel tudott ural­
kodni. 

A történelem alig mutat föl olyan családot, 
mely olyannyira értette volna az uralkodás tit­
kát, mint a Habsburgok. 

A választó fejedelmek csalódása ezért nem 
is volt kellemetlen, mert a szerény és buzgón 
vallásossvájczi gróf uralma nekik könnyen el­
viselhető, de mégis hatalmas, fényes volt, és egy 
oly uralkodási cziklust avatott föl, a mi a törté­
nelemben, terjedelméhez aránylag, tartamra 
nézve szinte páratlan. 

Ha mostani birodalmuk, mint monarkhia, 
a maga egészében akarta volna megünnepelni 
a jubileumot: akkor négy évvel előbb kellett 
volna azt azon napon tenni, mely fordulója 
volt a marchfeldi döntő csatának. Mert voltakép 
e győzelem vetette meg alapját annak a nagy 
történelmi fejleménynek, mely szerint e család 
trónja körül egy legkülönbözőbb származású 
nemzetekből alakult nagy külön birodalom fej-

I lődött. 
A három elem, mely e csatát vivta, ma 

együtt van e monarchiában, s ezek közül az 
osztrák-németek azok, a kik okot találtak arra, 
megünnepelni a batszázados fordulót. 

Csehek ós magyarok itt vesztették el világ­
uralmi szerepük föltóteleit. Ok voltak az a két 
veszekedő, a kik között egy harmadiknak lett 
oka örülni. 

Az osztrák-németek tehát nem választották 
e napot, mert az a cseheket bánthatta, a magya­
rokat pedig némileg kitüntethette volna, mint a 
kiknek beavatkozása itt először mentette meg őket 
a cseh «Hohenwarth»-nak egy óriási kiadásától, 
— a nagy Ottokár cseh király szláv birodalom­
alkotási terveinek valósításától. 

Azóta e művelet kisebb-nagyobb arányban 
számtalanszor ismétlődött. Es most, midőn a né­
metek azt a napot ünneplik, melyről az ő ural-

'• kodóházuk osztrák tartományi uralma kezdő­
dik, sajátságos ujjmutatása a gondviselésnek, 
hogy e műveletnek megint egy nagyobb, min­
den előbbinél nagyobb szabású és kihatású 
ismétlődése áll küszöbön. 

Most megint ott állunk, hogy német és 
szláv készülnek egj'mással ugyané téren döntő 
harczra az uralom kérdése fölött. És most megint 
mi vagyunk közbül, s talán megint mi leszünk 
az a szemer súly, mely a két serpenyő egyikét 
fölbillenti. 

És az már világos, hogy hat század tanul­
ságai után is megint csak az előbbi — a német 
— serpenyőbe fogunk állani. A mivel tán mégis 
annak adjuk tanúbizonyságát, hogy őseink is a 
Marchfelden mégis csak a ket veszély közül 
szintén a kisebbet választották . . . . 
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A KARINTHIAI FÖHERCZEGEK. 
Most, mikor a Habsburg-ház Bécsben a 

karinthiai es karnioliai örökös tartományok bir­
tokának hatszázados jubileumát üli, nem lesz 
érdektelen ama slovák hegyi lakók némely régi 
szokásairól megemlékezni, követve Giamkullari 
leírását az ott egykor divó ünnepies szertartások­
ról, melyek akkor szoktak megtartatni, mikor a 
tartomány urát, kit ők főherczegnek neveztek, 
hűbér-uri jogaiba beiktatták. 

E szertartás sokban nevetséges oldalának 
bizonyos leplezett komolyságot kölcsönöz a 
történelmi régiség és az a függetlenségre tö­
rekvő hajlam, melyet a népek még a papi és 
világi uralom fényszakában sem adtak lel egé­
szen s nem engedtek át a kormány fejének, a 
nélkül, hogy legalább az uralkodás kezdetén, a 
hatalom képviseltjét egy nyilvános «Memento»-
val jogai igazságos gyakorlatára ünnepélyesen 
ne figyelmeztették volna. 

CasteU Santo Vitto mellett egy kies völgy­
ben van egy terjedelmes nyilt hely, hol még 
most is lehet látni egy régi város kőmaradvá-
nyait. E romok közelében volt s talán még most 
is feltalálható egy nagy rét közepén az a már­
ványtábla, mely a tartomány urai beiktatására, 
mondjuk megkoronázására szolgált. 

A szertartás a következő módon történt: 
Egy fiatal földész, kit családi hagyomány utján 
e tisztelet megilletett, mihelyt a fejedelmet és 
kísérőit a tágas rét határába jönni látta, azon­
nal felugrott a márványtábla vagy asztal köze­
pére, melynek jobb oldala felől egy fekete 
üszőborjút, balról egy igen sovány csikót ket 
parasztfiú tartott vezetéken. Az asztalt körül-
állották a nép vénei s az előkelőbb családok 
tagjai; hátul félkörbe sorakozva állott a nép­
tömeg, mely az érkező fejedelem fogadására 
gyülekezett oda. 

A föherczeg kíséretét az ország bárói es 
főurai képezték, mind a legfényesebb dÍ6Zöl-
tönyben; köztük a görczi gróf, ki a kiséret elén 
mint főpalota-ör Ií2 kisebb zászlós úrtól kör­
nyezve, a főherczegi zászlóval kezében vezette 
a menetet. 

Ennyi pompás öltözet közt a legfeltűnőbb 
volt a főherczegó, ki csak egészen egyszerű 
földésznek volt öltözve: durva posztókabáttal, 
széles karimájú parasztkalappal fején, vastag-
bőrü bő czipővel lábain, hosszú bottal kezeben. 

Ily rendben s lassú léptekkel közeledett a 
menet a márványtáblán álló földész fele, ki, 
mihelyt maga előtt látta a tartomány urat, e 
szavakat intézte a körülálló sokasághoz: 

— «Ki ez, a ki oly nagy pompával jon 
körünkbe*?* Mire a nép dörögte: 

— «Ez a mi Urunk, az uj fejedelem, ki a 
hatalom székét jött elfoglalni.* 

• Ekkor a földész újból kérdó a néptől: 
— «De hát igaz birája lesz-e a tartomány­

nak? Oltalmazni fogja-e azt s meg fogja-e 
védeni külső ós belső ellenségtől? Szabad-e 
minden külbefolyástól? S védnöke lesz-e a 
szent hitnek?» 

E kérdésekre a tömeg mind nigen»-nel 
felelvén s a fiatal ember a föherczeg kíséretére 
vetvén szemeit, ily kérdést intézett hozzájuk: 

— «Nos tehát, milyen áron kívánja fejdel-
metek megvenni tőlem ezt a széket ?» 

Erre a görczi gróf feleié: 
— «Fog adni érte neked 60 darab pénzt, 

neked ajándékozza az üszőt és a csikót, s öltö­
nye is tied lesz, te és családod mentek lesztek 
minden adótól és közteher viselésétől.* 

Ez után a föJdósz gyöngéden megérintve a 
föherczeg arczát, s meg egyszer emlékeztetve 
őt az igazság pártatlan kiszolgáltatására, oda 
hagyta a márvány táblát a kapott ajándékokkal 
s elsietett a helyszínéről. Ez alatt a föherczeg 
a paraszt helyére áll s kardját kihúzva, az asz­
tal négy szeglete felé négy vágást intézett, hihe­
tőleg annak jeléül, hogy komoly szándéka meg­
védeni a tartományt maga és népei számára. 
Erre a közellevő forrásból egy kalapban vizet 
hozatott s áldomást ivott annak felfogadásául, 
hogy minden környező fény es pompa daczára 
mindig takarékos fog lenni s mérsékelt életet 
fog élni. 

Aztán következett a misehallgatás, mire 
megebédeltek s ebéd után ismét a nelyszinére 
jöttek, hol a fejedelem igazságot mondott, s ke­
gyet osztogatott a tartomány főurainak. Eddig 
az ünnepélyes szertartás. 

BODOLA LAJOS. 
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A «Virágos kert» czímü uj anthologiából. 
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L Á T Á S B E L I KÁPRÁZATOK. 
Többször volt már alkalmunk megemlé­

kezni azon káprázatokról, melyek a látás töké­
letlen volta következtében előállanak, különö­
sen pedig akkor, midőn a szemnek nincsen 
elegendő ideje valamely rá történt hatásnak a 
fölfogására. Többek között bemutattuk lapunk 
ez évi 2-ik számáben a phenakittikóp-oi, mely 
valóságos mozgásban mutat be egyes, a papírra 
festett alakokat. Ez alakok mindegyike ugyanis 
más helyzetben van ábrázolva, s midőn ugy for­
gatjuk a táblát, melyre festve vannak, hogy 
szemünk elé gyors váltakozásban jöjjenek ezek 
az alakok, az egyik elfedje mintegy a másik­
nak képét, a mely szemünkben támadt, akkor 
megelevenedni s mozogni látszanak. 

Ezen készüléknek egy egyszerűsített alak­
já t mutatjuk be ma az olvasónak, a mely egy­
szersmind arra használatos, hogy az állatok 
mozgását, különösen pedig a lovak menését le­
hessen rajta tanulmányozni. Ily alakjában 
zootróp-nak nevezik a készüléket. Egy egy­
szerű papű'-lemez ez, melynek szélére különféle 
állásban van festve egy ugyanazon ló, s mind­
egyiknek megfelelőleg a lemez nyílásokkal van 
ellátva. Könnyű ezen lemez középpontját egy 
tűvel oda szúrni egy fadarabhoz, hogy e tű kö­
rül forgatható legyen. Ha már forgásba hozzuk 
e lemezt, berajzolt oldalát egy tükör felé fordít­
juk, s a nyilasokon keresztül — melyek forgás 
között szemünk előtt elvonulnak — a tükörbe 
nézünk : akkor ugy tetszik, hogy ugyanazt a lo­
vat gyors vágtatásban látjuk előttünk elvonulni. 

az a kép tesz már ránk hatást, a hol a labda 
magasabb helyzetbe jutott. A két kép egymásra 
esik szemünkbe, a hatás összemosódik, s mi azt 
véljük látni, hogy maga a labda változtatta meg 
helyzetét s mozgott. 

A csalódás olykor akkora, hogy legnagyobb 
figyelem mellett is valóságos mozgást látunk. 

ARABI PASA ÍTÉLETÉNEK KIHIR­
DETÉSE. 

A letűnt év egyik legnevezetesebb alakja 
kétségkívül Arabi pasa volt, kinek nevével hó­
napokon át mindenkor találkoztunk a lapokban 
s ki az év első felében dicsősége tetőpontján 
állva, az év végén önkénytelen száműzetésbe 
ment, hogy örökre elhagyja hazáját, melynek 
pár hóval előbb büszkesége és fő reménye volt. 
E nevezetes férfiú életéből mutatunk be egy 
tárgj'ánál fogva még élénk emlékezetben álló 
részletet, azt, midőn a hadi fogoly Arabi, angol 
védő ügyvédével, a fogházból a kairói törvény­
szék elébe megy, ítéletét meghallgatni. 

Arabi az ottomán katonai kódex 9 2-ik s a 
büntető kódex 59-ik szakasza értelmében azzal 
vádoltatott, hogy felebbvalói ellen lázadást idé­
zett föl s azok parancsainak ellene szegült. 
A fölkelő vezér az angoloknak adta meg magát 
s valósággal hadi fogoly volt, de az egyiptomi 
alkh'ály hívei minden áron közönséges büntettet 
akartak reá sütni. A pör nem is folyt törvénye­
sen. Már az elővizsgálatot folytató bizottság 
tagjai mind oly törökök ós cserkeszek voltak, 

I kiket Arabi ellenségeinek tartottak s ezek vizs-

ták, a birák pedig az ítélet meghozatala s annak 
a khedive elé terjesztése végett visszavonultak. 
Délután 3 órakor ismét visszatértek s a tör­
vényszék kihirdette a halálos ítéletet a lázadás 
bűnténye miatt. Az ítélet felolvasása után azon­
nal nyilvánossá tették az alkirály határozatát, 
hogy a halálitéletet kegyelemből örökös szám­
űzéssé változtatja, oly módon azonban, hogy e 
kegyelem elveszti jelentőségét s Arabi azonnal 
halállal büntetendő, ha Egyiptom vagy vala­
mely hozzátartozó területre lép. A törvényszék 
ezután fölkelt s Arabit, kinek ezalatt Napier 
asszony, védő ügyvédének neje, rózsacsokrot 
nyújtott át, visszavitték börtönébe. 

Ez volt a tárgyalás lefolyása. A helyett, 
hogy a pör, mint várták, a modern keleti tör­
téneti eseményekre vonatkozólag magas körö­
ket is érintő leleplezéseket nyújtott volna, a 
végtárgyalás is egyszerű formalitás volt, mely 
Öt perczig sem tartott. Hogy a tárgyalást 
mindamellett egész Európában, sőt valóban az 
egész müveit világban osztatlan figyelemmel 
kisérték — azt az előzmények s Arabi pasa ki­
váló szerepe Egyiptom legújabb történetében 
eléggé megmagyarázzák. 

A LEGGAZDAGABB NEMZET. 
A leggazdagabb nemzetnek eddig átalában az 

angolokat tartották, az ujabb adatok azonban már 
határozottan a yankeek mellett tanúskodnak. E nép, 
melyről évről-évre oly sok csodálatos dolgot hal­
lunk, minden tekintetben diadalmasan versenyez s 

Fölfelé szálló labda. (Zootropikus korongra való képek.) Zootropikus korong mozgó ló-alakjai. Mozgásokat mutató tükör. 

A képeknek oly pontos rajzolása, hogy a 
kivánt hatás előálljon, felette nehéz feladat volt 
eddig. Sok tanulmány és még több szorgalom 
kellett hozzá. Mert a különféle pozicziókat szo­
rosan a természet után kellett vázolni, pedig 
miután egy-egy mozdulat , sőt a mozdulatnak 
csak egy mozzanata igen kevés időt vesz igénybe, 
alig volt meg az alkalom a megfigyeléshez. 
Most,miután fel van találva a fotografikus puska, 
Marey-nekez a kitűnő találmánya, melyet annak 
idején bemutat tunk az olvasónak, ez is köny-
nyebbé vált. Az egymásra következő mozdula­
tokat ezen puska segélyével veszszük fel, s azok 
ennek következtében egészen meg fognak felelni 
az életnek. Az ily módon kapott képek a phe-
nakistikóp segélyével nézve a valóságos moz­
gást, még pedig sokszor az igen gyors mozgást 
is lehetőleg természetesen mutatják. így pl . a 
gyors röptű madárnak a röpülését minden 
szárnycsapkodásaival szemlélhetjük. 

Igen szépen szemlélhetjük a mozgást ugy 
Í8, ha a képeket egy korongra festve, e korongot 
oly alakú tükörlap fölé helyezzük, mint a hogy 
az a mellékelt 4-ik ábrán látható. A korongot 
forgatni lehet, s a felette levő tükörben maga 
az alak mozogni látszik. 

Egy érdekes kis képet is mutatunk be ez 
alkalommal, mely egy labdázó fiút ábrázol. A 
labda más és más magasságban látszik az egyes 
képeken. Ezeket a tükör alatti forgó korongra 
alkalmazva, a mint a tükörbe nézünk, az egyik 
pillanatban az a kép tesz hatást szemünk recze-
hártyájára, melyben a labda még alacsony hely­
zetben van. Ezt a képet még látni véljük, mikor 

gálata átalában titokban maradt . A bizottság 
első sorban a hadi törvényszéknek tett jelentést, 
mely törvényszék elnöke Mohamed Rauf pasa 
kezdetben szintén a felkelők közé tartozott, de 
még a tel-el-kebiri csata előtt meghódolván a 
khedivének, hűségét azzal akarta föltüntetni, 
hogy Arabi ellen rendkívüli szigort fejtett ki. 
Hivatalból neveztek ki vádló ügyvédet, de védő 
ügyvédet nem s csak az angol Blunt Wilfrid 
áldozatkészsége folytán ajánlkoztak Broadley és 
Napier, tekintélyes angol ügyvédek a védelemre, 
de ők sem lehettek jelen a tanuk kihallgatásá­
nál s védenczökkel először csak okt. 2:2-én talál­
kozhattak, tehát hetekkel Arabi elfogatása után. 

Az egész pörben az egyedüli nyilvános tár­
gyalás az ítélet kihirdetése napján, decz. 3-án 
történt s ez is már inkább csak formalitás volt. 
A törvényszék reggel 9 órakor gyűlt össze a régi 
Daira Sanie palota nagy termében, hol a poli­
tikai bűnösök felett szoktak Ítélni. A törvény­
szék elnöke Mohamed Rauf pasa volt, nyolcz 
birája különböző katonatisztek, kik mindany-
nyian katonai egyenruhában jelentek meg. 
A hallgatóság közt igen sok nevezetes embert 
lehetett látni, többek közt az angol hadsereg és 
diplomáczia Kairóban időző főbb tagjait. Arabit 
a közelben levő börtönből kiséret mellett hoz­
ták elő s védő ügyvédei mellett foglalt helyet, de 
nagyobbrészt állva maradt. A Inres hadvezér 
a fogság alatt kissé megsoványodott s sza­
kálla megszürkült. 

Az elnök megnyitotta az ülést a vádlevél 
felolvasásával s miután a vádlott és védői né­
hány szót szóltak, a tanácskozást ismét bezár -

némely dolgokban messze túlszárnyalja az európai 
nemzeteket s e mellett nem hogy milliárdokra menő 
adósságokat hagyna hátra az utókornak, mint az 
európai nemzeteknél rendes dolog, hanem régibb 
adósságait is gyorsan törleszti s jelenleg már nagy­
részt megszabadult tőlök. Egy ujabb nemzetgazda­
sági műben Amerika e hatalmas köztársaságának 
gyarapodásáról más nagy nemzetekével összehason­
lítva, a következő érdekes dolgokat olvassuk: 

Tőkéje van 
Nagy-Britanniának ... — 44,400 millió dollár 
Francziaor8zágnak . . . . . . 36,700 » » 
az Egyesült-államoknak ... 32,000 » » 
Németországnak ... . . . 22,000 . 
Oroszországnak ... ... 15,000 » » 
Hollandiának . . . 11,150 » » 

Az évi jövedelem egy-egy lélekre kiszámítva 
annyi, mint 
Nagy-Britanniában . . . — — ,~ 165 dollár 
az Egyesült-államokban ... . . . -. 165 • 
Hollandiában ... . . . ... 130 » 
Francziaországban . . . ... . . . . . . 
az angol gyarmatokban ... -
Németországban . . . — — ---
Skandináviában ... . . . . . . --- -

Az évi gyarapodást becsülhetjük 
Németországban ... . . . 200 millió dollárra 
Nagy-Britanniában ... . . . 325 » • 
Francziaországban... ... --- 375 • » 
az Egyesült-államokban — 825 » » 

E kimutatásokból látszik, hogy az Egyesült­
államok fiatalsága daczára már tőke tekintetében is 
a legelső helyek egyikét foglalja el s e tőke óriási 
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módon szaporodik. Egy hires angol tudós szá­
mítása szerint 1850 óta oly nagy arányban 
emelkedett az Egyesült-államok nemzeti gazdag­
sága, hogy magán a gyarapodáson meg lehetne 
venni az egész német birodalmat földjeivel, vá­
rosaival, pénzintézeteivel, gyáraival, hajóival s áta­
lában összes befektetéseivel, A vagyon gyarapo­
dása e csodás országban minden évtizedben nagyobb 
mint Olasz- vagy Spanyolország összes nemzeti va­
gyona s e hatalmas köztársaságban minden felkelő 
nap 2.300,000 dollárral gazdagabbnak látja a 
lakókat. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
• Virágoskert .* Ez a czime egy diszes kiállí­

tású anthologiának, melyet Mehner Vilmos adott ki, 
és Szász Károly válogatta össze a magyar költészet 
legszebb virágaiból. Hatvankilencz költőtől, köztök 
Berzsenyi, Kölcsey, a két Kisfaludy, Virágh Bene­
dek, Vörösmarty, Bajza, Czuczor, a régibbek, — 
Arany, Petófi, Erdélyi, Garay, Sárosi, Mentovich, 
Biskó, Pap Endre, — továbbá Gyulai, Lévay, Vajda, 
Szász, Tóth Kálmán, Szemere Miklós, Tolnay, Dal-
mady, Szabados, Dömötör, Szász Béla, a két Ábrá­
nyi, gr. Zichy Géza, Beöthy stb., szóval a költészeti 
irodalom lehetőleg teljesen van itt bemutatva. A ki­
állítás pedig mint igen ízléses müve is ajánlja. 
A nagy negyedrét album-kiadást gazdag illusztrá-
cziók ékitik. azonkívül, hogy majd minden költe­
ményt szép kezdőbetű nyit meg. Sokhoz találó rajz 
járul, Moreili művészi vésője után. Ezekből kettőt 
be is mutatunk mai számunkban ; mind kettő Pe­
tőfi költeményének illusztrácziója, két jeles fia­
tal magyar művész rajza. Külön lapokat 17 szép, 
színezett virágkép foglal el, megtelelő eredeti ver­
sekkel. Az összes képek száma megközelíti a százat. 
Átalában szép és elegáns kiállítású munka ez, igen 
alkalmas szalonok asztalára és ünnepi ajándékokul. 
Ára diszes kötésben 12 írt. Megrendelhető Mehner 
Vilmos kiadó-hivatalában Budapesten, valamint 
bármely hazai könyvárusnál. 

Szeged népe, népköltési gyűjtemény, Kálmány 
Lajostól. Második kötet: .Temesköz népköltése*. 
E gyűjteményre már első kötete megjelenésekor, 
mely magának Szeged városának s népének a nép­
költését tartalmazta, felhívtuk volt olvasóink figyel­
mét, mint érdemes s becses munkára. A jelen máso­
dik kötet, mely Szeged vidékének, jelesen a Temes-
Tisza-Maros-köznek népköltési termékeit foglalja 
magában, nemcsak előbbi várakozásunkat s mél­
tányló elismerésünket igazolja, de becsben az előb­
bit is sokszorosan felülmúlja. A gyűjtő nemcsak nagy 
szorgalommal és gonddal gyűjtötte össze anyagát, 
nemcsak helyesen rendezte azt, hanem valóban tu­
dományos készlettel is rendelkezik annak értéke­
sítésére s módszeresen jár el feladatában. Első, e 
részben, a mit méltányolnunk kell, a tájkiejtés hű és 
szabatos visszatükrözése, az egész könyvben, ugy a 
versekben mint a prózai (mese, elbeszélés, stb.) elő­
adásban. Másik a nagy gonddal készült s bő jegyze­
tek, melyek a könyvben előforduló dalokat, balla­
dákat, meséket, stb. nemcsak a hasonló gyűjtemé­
nyeinkben (Erdélyi, Gyula, stb.) előforduló rokon­
tartalmú darabokkal s variánsaikkal gondosan 
összehasonlítja, de más rokonnépek nyelv- és mese­
hagyományaira is kiterjeszkedik, pl. a finn Kaleva­
lára, a mordvin mesékre, stb. A bő jegyzetek után 
még szükséges kiegészítésül szolgál a .Temesköz 
nyelvjárása* czimü toldalék, mely a szegedivel 
egyébiránt közel rokon, majdnem azonos vidékü 
nyelvjárást, annak hang-, szó- és mondat-tanát 
részletesen s tudományosan tárgyalja, s mint egy 
negyven tájszó magyarázatát is adja. Magának a 
népköltési anyagnak gazdagságáról, mely e kötet­
ben felhasználtatott, legjobb fogalmat nyerünk, ha 
a gyűjtemény tartalmát áttekintjük. Balladák és ro-
konnemüek 30, szerelmes dalok 60, hazafiúi és ka­
tonadalok 40 (nagyobb része az utolsó lorradalomból 
8 forradalom utáni időből), pusztai és pásztordalok 
30, bordalok és köszöntők 20, tréfás és csúfolódó 
dalok 40, dajkarimek, gyermekdalok, játékok, ver­
sikék 80, hozzá csufolódások 20, összesen 100; szo­
kások (Betlehem, stb.) 5, babonák, ráimádkozások 
(próza) 60, mesék, rokonnemüek 35, csali mesék 
10, tanálgató mesék 50. Mindössze tehát 480 nép­

költési darab, és pedig legalább felében uj. Valóban 
nagy gazdagság, s irodalmunk és nyelvünk nem cse­
kély köszönettel tartozik az érdemes gyűjtőnek az 
általa tett jó szolgálatért. De nem kisebb elisme­
réssel kell adóznunk Szeged városának s tanácsának 
is, mely e helyi kincsnek nem helyi érdekét felis­
merve, anyagi támogatásával is elősegítette s tette 
lehetővé e becses gyűjtemény megjelenését; valóban, 
a mily ritka még hazánkban, oly elismerésre méltó 
a szegedi hatóság ez érdeklődése népköltészetünk s 
nyelvadataink iránt. A nagy 8-adrét alakban s tö­
mött nyomással XXII, 244 és IX, lapra terjedő 
(18 ivnyi) kötet ára csak 1 frt 50 kr. 

«Magyarország függetlenségi harcza 1848— 
49-ben.» Gelich Rikhárd honvéd tábornok e nagy 
hadtörténelmi munkájából megjelent az első füzet, 
s havonkint két-két füzetben fog megjelenni Aigner 
Lajos kiadásában. Gélich, ki mint hadi író jó név­
vel bír, pártatlan, hű történetét akarja nyújtani a 
szabadságharcznak s kijelenti, hogy műve nem akar 
senkinek kedvében járni, se senkinek sérelmet 

• okozni. Az elfogulatlan ítéletre most már van elég 
adat és az idő is tisztázón járult a kérdésekhez. A 

: munka uiválólag badtani részével foglalkozik a sza­
badságharcznak s csatáról csatára követi a hadi ese­
ményeket. Az első kötet Magyarország 1848-diki 
honvédelme történeti fejlődését adja elő. Egy ország 
katonai szervezésének leírásával mozgalmas időkben 
elválaszthatatlan összefüggésben áll a legfontosabb 
politikai mozzanatok éí napi események ecsetelése, 

I mivel azok a hadsereg kifejlesztésére, szellemére és 
magatartására döntő befolyást gyakoroltak és gyak- j 

! ran a háború jellegét is megváltoztatták. A mi a 
j hadműködési részt illeti, a magyar szabadságharcz-

ban fellépett seregek működéséről irt eddigi jelen­
tékenyebb művek, a mennyiben azok a különböző 

; hadjáratokra és hadszmhelyekre vonatkoznak, több­
nyire történelmi töredéket képeznek, a melyek mos­
tanig még egy teljes pragmatikus egészszé nincse­
nek összefoglalva. Erre törekszik Gélich az első 
részben, mig a másik a tulajdonképeni hadjáratot 
adja elő. Egy füzet ára 40 kr. Előfizethetni negyed­
évre, azaz hat füzetre 2 frt 40, félévre, azaz 12 füzetre 
4 frt 80 krral. Az egész munka két nagy kötetre fog 
terjedni és a bolti ár jóval magasabb lesz. 

Arany leveleiből egy kötet jelenik meg köze­
lebb Ráth Mórnál. A nagy költő ama levelei lesznek 
benne, melyeket sógorához s benső barátjához, Er­
esei Sándorhoz irt. Számos adatot szolgáltatnak e 
levelek a költő nagykőrösi és fővárosi életének folyá-

I sához; valamint megtudjuk belőlük, hogy e szerény 
l nagy ember egy s más fontos ügyben mint gondol-
; kozott. 

Torda-Aranyosmegye története. Torda-Ara-
nyosmegye közönsége, legutóbb tartott bizottsági 
közgyűlésén elhatározta, hogy a megye monográfiá­
ját, Torda és Felvincz városokéival együtt meg 
fogja Íratni. A monográfiák költségeinek össze­
gyűjtésével s egyéb ez ügyre vonatkozó teendőkkel 
az alispán bízatott meg. 

Vámbéry legújabb müve a finneknél. A 
i finnek közt is érdeklődnek Vámbéry Ármin nagy 
í munkája, «A magyarok eredete • iránt. Dr. Szinnyei 

József a napokban felszólítást kapott Finnország-
j ból, hogy az ottani lapokban ismertesse a finn­

magyar testvérséget tagadó művet, a mit Szinnyei 
meg is igért. 

Az «Uj magyar Athenás.-ból, mely ujabbkori 
I magyar protestáns egyházi irók életrajzát közli, s 

melyet Kálmán Farkas, Bierbrunner Gusztáv s 
| mások közreműködésével Sz. Kiss Károly gyűjt ösz-
' sze, megjelent a 3-ik füzet, Fekete Jánostól Irinyi 

Józsefig terjedő életrajzokkal. Ára egy füzetnek 
50 kr. és Aigner Lajosnál rendelhető meg. 

• Derék férfiak., óletiajzi elbeszélések a ser-
dültebb ifjúság és a nép számára, szerkesztette Mayer 
Miksa, az ismert tanügyi író , kitől ily életrajzi elbe-

| szélesek, még pedig sikerültek, már tavaly is jelentek ; 
; meg .Jelesek csarnoka, czim alatt. A most megjelent j 
I kötet mintegy folytatása, annak, ugyanoly csinos ki-
! állításban s minden darabhoz egy-egy színes nyomású | 
; képpel. Nyolcz életrajzot mutat be: .Kepler János, a Í 

tudományos csillagászat megalapítója. Hándel Fri-
gyes, a híres zeneköltő. Felső-Őri Pyrker László érsek, 
vagy rabszolgaságból a fény dicskörébe. Bloomfield 
Ró°bert, jeles költő csizmadialegényből, Rothschild 

Amzel, a pónzkirály. Utyeszenich Fráter György. 
vagy mindent a hazáért. Hasenclever Péter, kit a bal­
sors üldöz, de meg nem tör. Haraszty Ágoston, vagy 
• segíts magadon és Isten is megsegít.. Mindezek 
vonzó modorban vannak előadva. A könyv ára, ke­
mény kötésben I frt. 80 kr. s Lampel Róbertnél 
jelent meg. 

Röpiratok egy képviselőtől. Simányi Iván 
képviselőtől két röpirat jelent meg Pozsonyban 
Drodtleff Rezsőnél. Egyik i Mentsük meg a magyar 
földbirtokot,' országgyűlési beszéd, melyet a múlt 
évben, a válaszfelirati vita alatt mondott Simonyi. 
A másik német nyelvű, s két közleményből áll; egyik 
szintén képviselőházi beszéd és a parlamentáris rend­
szert kárhoztatja, mint a mely már idejét multa a 
szabadabb nézetek közepette ; a másik pedig a zsidó 
kérdéssel foglalkozik. E tartalomhoz képest a füzet 
czime : «Der Judaismus und die parlament arische 
Komödie.. 

«összevissza, czimü beszély és rajzgyüjte-
ményre hirdet előfizetést Rózsaági Antal régibb író 
Aradról. A 14—15 ivre terjedő kötet előfizetési ára 
1 frt 50 kr., mely összeg szerző lakására (Arad, Pe-
tőfi-utcza 1. sz.) küldendő. 

A Révai-testvérek egy kis füzetet bocsátottak 
közre, melyben az általuk kiadott könyvek jegyzéke 
és ára van. Aránylag rövid idő alatt szép számú 
szépirodalmi munkn jelent meg kiadásukban, még 
pedig olyanok, melyek az irodalmi színvonalon áll­
nak. A felhívás, melyet e füzethez mellékeltek, főleg 
a hazai kaszinókhoz, társas egyletekhez van intézve. 
Hazánkban vagy 600 ilyen rendezett társas egylet 
van, s ha ezek a szépirodalom rendes pártfogói közé 
tartoznának, nagy lendületre indítanák azt. 

Folyóiratok. A «Kereszten;/ magvető,t az uni­
táriusok kolozsvári közlönyének november-deczem-
beri füzetében Brassai Sámuel jeles tudósunk irt 
egy nagy közleményt Couder Eustache után .Ter­
mészeti válogatás és természeti isten-tan. czim alatt. 
Ezenkivül gróf Kuun Géza, Urmösi Kálmán, Char-
ruad Dezső, Felméri Lajos, Gombos Sámuel irtak 
még közleményeket. — Az htóczy/éle *Í2 röpirat* 
deczemberi tüzetu a rendes zsidó-ellenes közlemé­
nyek közt azt is előadja, hogy a frankfurti Rotschil-
dot, ki egyszersmind osztrák-magyar konzul, bizta 
meg az .Alliance Izraelite. szűkebb körű bizott­
sága, hogy az osztrák-magyar kormányhoz emlék­
iratot nyújtson be a zsidó-üldözések ügyében és kö­
vetelje a legszigorúbb föllépést, ha az állami pénz­
ügyi téren komoly bonyodalmaknak nem akarják 
kitenni magokat. Ének következménye gyanánt tün­
teti föl a .12 röpirat. Istóczy sajtópörét is. 

Uj zeneművek. A Táborszky és Parsch kiadásá­
ban .Pannónia induló, czimü zonoradarab jelent 
meg, Thonet Ágostontól, ára 60 kr. — Vaskovics 
Serédy Izabella úrhölgytől * Arany János emlékezetet 
czimü diszes kiállítású zenemű jelent meg, czimlapján 
a nagy költő arczképével. Jövedelmét Arany szobrára 
ajánlotta föl a szerző. Kapható városmajor-uteza 
64. sz. a. és a szoborbizottságnál. Ára 1 frt. — Ró­
zsavölgyi és társa kiadásában megjelentek: tMagyar 
ábránd egy népdal felett,* zongorára szerzé Zimay 
László. Ára 1 frt. «Natália keringő,* zongorára szerzé 
Mayer György. Ára 60 kr .— tliégi dal.* A költő 
dala Jókainak «Dózsa György, szomorujátékából. 
Énekhangra zongorakísérettel szerzé Pap Dezső. 
Ára 80 kr. 

A nemzeti színházban e hó 23-án operai új­
donság került színre: «Heródiás* Massenet Gyulától, 
a «Lahorei király, szerzőjétől. Szövegét Grómont 
és Zanardini irták. Noha párisi újdonság, ott még 
nem adták elő, a franczia operaszínház nagyon 
igénybe lévén véve régibb zeneköltők által. így tehát 
Brüsszelben került színre először s ott igen jó fo­
gadtatást talált. 

Az opera meséje a bibliából van véve és keresz­
telő szent János halálához szolgáltat regényes és 
zenei képeket. Főszereplői: Heródes és felesége; 
továbbá Salome, egy fiatal lány, ki Heródes udvará­
ban él, törvénytelen gyermek, s anyját keresi. De 
csak az utolsó pillanatban tudja meg, hogy anyja 
senki más, mint Heródiás. Az opera nagy csoporto­
sulással kezdődik, mely a zsidók ingerültségét tün­
teti föl a rómaiak uralma ellen; de Heródes uralko­
dása ellen is sok a panasz, s a lázadás kitörőben 
van. Hy körülmények közt hirdeti szent János a 
Messiás eljövetelét. Salome meglátva a prófétát, bele 
szeret. Heródes király pedig Saloméba szeret bele. 
A próféta a királyi udvar romlottsága ellen is beszél 
a népnek, s megátkozza a királynét, kit a nép sóhaj* 
és könye vádol. Heródiás azonnal fejét kéri a prófé­
tának, de Heródes a népet nem akarja ingerelni a 
népszerű ember kivégzése által. Heródes másképen 
is kedvében akar járni a népnek, biztatja, hogy a 
rómaiak ellen vezeti, hanem a mint megjelenik 
Vitellius, a római prokonzul, megrémül a király s 
eltűri, hogy felesége Jánost vádolja az izgalmakért, 
a kit elfognak. A királyné e közben megtudja, hogy 
Heródes szive elfordult tőle. Fánuel csillagászhoz 
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fordul, hogy mondja meg neki, ki rabolta el tőle 
férje szerelmét. A csillagász képletesen beszél, 8 
meg akarja ér te tni vele. hogy e gyűlölt nő senki 
m á s , min t leánya. Heródiás sötéten megtagadja, 
mintha neki leánya volna. A király is felbőszül 
J ános ellen, mikor megtudja, hogy Salome a prófé­
t á t szereti. Most m á r ő is vádolja, hogy izgatja a 
népet Róma ellen. Vitellius tehát halálra itéli 
János t . Salome kegyelemért esedezik, egyenesen a 
királynéhoz fordul. Ez küzd magával, de már min­
den késő. A bakó jelenti , hogy Jánosnak fejét vet­
ték. Salome tőr t rán t , a királynéra rohan, ki e pil­
l ana tban felkiál t : .Ne bántsd anyádat!» Salome 
há t r a tántorodik és saját szivébe márt ja a tőrt . E 
szöveg vázlatos, de van elég drámai összeütközés, 
és alkalmas, hogy az uj operák elkerülhetetlen lát­
ványosságait és nagy csoportozatait is a színpadra 
hozza és külső hatással támogassa a mű belső 
értékét. 

A zene sok részében keleties, más részében a 
tömeges hangfestésre erős, zajos mot ívumokat hasz­
ná l . Dal lamokban nem gazdag, hanem mindig a 
hangtömegek tolulnak elő, min t Wagnernél . Átalá-
ban az ujabb franczia operákon meglátszik Wagner 
h a t á s a , habá r magát Wagner t nem szenvedhetik 
Francziaországban. Az énekkarok és a zenekar min­
dig nagyon igénybe vannak véve. Az ily stvlü ope­
rákhoz többszöri hallás szükséges, s a közönség 
eleinte tar tózkodón is viselte magát . De első hal­
lásra is megkapó részek tárul tak föl. Pathosz és 
mesteri hangszínezés kiséri mindenüt t az operát. 
Mindjár t az első férfi-karok, a második felvonás csa­
tadala ; Fánue l lakásán a királyné és Fánue l ket­
tőse, János elitéltetése, a próféta börtöndala, a 
Saloméval énekelt szerelmi kettős, s még több rész­
let, nemcsak művészileg alkotott helyek, hanem i 
mély hatásúak és fölmelegitők. 

Az előadás egyike a legjobbaknak, sőt azzal a 
szokatlansággal is bírt, hogy minden szereplő ma- > 
gyárul énekelt. Odry (Heródes), Gassi (János), Ney 
(Fánuel ) , Zsitvay a prokonzul kisebb szerepében 
erőteljesen és sok hévvel énekeltek. Bartalucci kis- I 
asszonyt (Heródiás) szép énekén kivül drámai elő­
adásaért is mél tán megtapsolták. Beermann k. a. 
(Salome) szintén kapott tapsot és bokrétát . A zene­
kar k i tűnőn működöt t , ugy az énekkar is. A táncz-
kar pedig a látványos csoportozatokat emelte. A 
kiáll í tás díszletei, jelmezei fényesek. Az uj opera a 
télen bizonyosan sok teli házat hódit, mer t szép 
részletei minden előadásnál jobban és jobban ki 
fognak emelkedni a polyfonikus tömegek közül. 

Az első előadáson jelen volt a trónörökös pár 
is az udvari páholyban. Az első rész közepén érkez­
tek, s nagy figyelemmel hallgatták végig az egész 
előadást. 

A n e m z e t i s z ínház igazgatósága Hajós Zsig­
mond tenoristával már megkötötte a szerződést. 

K é p k i á l l í t á s D e b r e c z e n b e n . A vidéki műtár-
latok rendezői a székesfehérvári képkiállitással Deb-
reczenbe mentek, hol a megnyi tásé hó 23-án volt, de 
kiállítás nélkül, mer t a festmények a vasúton reked­
tek Püepök-Ladánynál , s míg a megfeneklés helyét 
kinyomozták, két nap múlt el, s a kiállítást a 
megnyitás u tán harmadnapra lehetett csak lá tn i . 
^imonffy polgármester ta r to t t beszédet; a rendező 
bizottság nevében pedig Margittay Tihamér. A tár­
latot azóta számosan látogatják. Debreczen u tán 
Nagy-Váradon lesz kiállítás. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A K á r p á t - e g y l e t választmányának Késmárkon | 

t a r to t t legutóbbi ülése elhatározta, hogy az egye­
sület az erdélyi részekre is kiterjeszti működését, a 
mi főleg magyar szempontból bír jelentőséggel, mer t ! 
a Királyhágontúl eddig a szebeni szász egyesület tö­
rődöt t csak. m i n t testület , a hegységek tudományos 
felügyeletével. Gr. Eszterházy Kálmán kolozsmegyei 
főispán megígérte a támogatást va lamint azt is, hogy 
e külön erdélyi osztály alakítására megteszi az in­
tézkedéseket. — A kárpáti múzeumra rendezett sors­
játék és gyűjtés eredménye 12,000 frt. 

A múzeumi épület tervének elkészítésére Mül-
ler, Schickedanz és Májunké építészek fognak felhi­
vatni, valamint egynttal arra is, hogy az építés 
költségeit olyként határozzák meg, hogy esetleg rá­
juk nézve is kötelező legyen az épület felállítása. A 
tervet a magyar mérnök- gs építész-egylet vizsgálja 
meg. Néhai Okolicsányi-Zsedényi Kálmán végrende-
letileg 1000 forintot hagyományozot t múzeumi czé-
lokra^ A választmány ugyanily czélokra az 1882-ik 
évre 500 forintnyi összeget szavazott meg az egye­
sületi pénztárból. Húsz Dávid jelenté, hogv a Petőfi­
szobor bizottságától 3 koszorút kapott a múzeumban 
leendő elhelyezés végett. Szintén Húsz indítványozta, 
hogy a múzeum már most Poprádra helyeztessék 
á t ; e ezélra a Hnsz-park tourista házában íevő nagy 
termet díjtalanul ajánlta föl az egyletnek. A választ­
mány örömmel fogadta az a jánlatot — Az aggteleki 

iban 17 uj hidat építettek, 110 lámpát "alkal i 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

máztak s a barlang dinamit-robbantások által tel­
jesen járhatóvá té te te t t ; a második kijárat is nem­
sokára el fog készülni. A .Keleti Kárpátok- czimü 
osz tá lya «Vihorlát»-on menedékházat szándékozik 
ép í t en i ; e ezélra 200 forintnyi összeg engedélyez­
tetet t . 

MI ÚJSÁG? 
M a i s z á m u n k k a l vesz ik o l v a s ó i n k a V A S Á K -

j N A P I Ú J S Á G 1882 . év i f o l y a m á n a k t a r t a l o m -
j e g y z é k é t . — M e l l é k l a p u n k a V I L Á G K R Ó ­
N I K A t a r t a l o m j e g y z é k e j a n u á r e l e j én fog szé t ­
k ü l d e t n i . 

M a i s z á m u n k u t o l s ó l é v é n ez é v b e n , a z o n 
j t. o l v a s ó k a t , k i k n e k előf izetése d e c z e m b e r b e n 

le jár , a z előf izetés m i e l ő b b i m e g ú j í t á s á r a k é r ­
j ü k föl, n e h o g y a l a p k ü l d é s é b e n f e n n a k a d á s 
és z a v a r á l l j o n be . 

A t r ó n ö r ö k ö s p á r H u s z á r m ű t e r m é b e n . Ru­
dolf főherczeg és Stefánia főherczegnő,kik a karácso­
nyi ünnepeket a budai királyi lakban töltötték, az 
ünnep első napján látogatást tettek Huszár Adolf 
szobrásznak ujonan épült műtermében. A déli 
órában, minden kiséret nélkül érkeztek a Bajza-
utczába. Élénk érdeklődés közt s mindenről részle­
tesen tudakozódva, legelőbb a mintázó szobát, ezután 
a kisebb dolgozó termet szemlélték meg, mely utóbbi­
ban az Ámorra l játszó Vénus most elkészült szobra 
hosszabb ideig lebilincselte a látogatók figyelmét. 
Meglepte őket, midőn a nagv terembe léptek s i t t 
meglát ták a tér majdnem fele részét elfoglaló előké­
születi munkála tokat a ZWA-emlékszoborhoz. Jobb­
ról és balról a m o n u m e n t u m allegóriái alakjai, az 
igazság és népek testvérisülése, már készen vannak. 
A trónörökös egyes részletekre nézve bíráló észre­
vételeket te t t s minden oldalról megtekintet te az 
óriási alakokat. Rendkívül érdekes a Deák ülőszobrá­
nak vas- és fadarabokból összeállított, még nem tel­
jesen kész váza, melyet a művész most illeszt egybe, 
hogy azután a m á r kész kis min ta u tán hozzáfogjon 
a Deák-szoboralak tervezett nagyságban készítéséhez. 
A trónörökös megmagyaráztat ta magának az egész 
emlékszobor mintáját , megtekintet te az alkalma­
zandó kőanyagot s kiváltképen a népek testvérisülé-
sét ábrázoló allegóriáról nyilatkozott nagy elisme­
réssel. Újból visszatérve a mintázó szobába, hosszabb 
ideig szemlélték a kisebb munkákat , a mellszobro­
kat, melyek közül különösen Izsó e lhunyt szobrász 
pompásan sikerült feje és Pulszky-nak a megszóla­
lásig hű szobra tűntek fel, — továbbá a számos 
szobrocskát és szentképet, melyek mintázása évek 
előtt a művész csaknem kizárólagos keresetforrását 
képezte. A trónörökös pá r csaknem egy órai tar tóz­
kodás u tán bucsut vett . A trónörökös Huszárnak 
kezet nyújtott s megjegyezte, hogy a mű te rem meg­
látogatása nagy élvezetet nyújtot t neki, és hogy idő­
ről-időre személyesen fog meggyőződni a Deák-szo­
bor haladásáról . A művész vendégeit elkísérte a fo­
gatig, mely a t rónörökös pár t onnan a Koburg-
palotába ebédhez vi t te . 

G a m b e t t a á l l a p o t á r ó l nyugtalaní tó hírek ér­
keztek a legutóbbi napokban Parisból . Gambet ta 
véletlen lövés által megsebesítette bal karját. Ehhez 
bélgyuladás is járul t , most pedig vérkelések támad­
tak. E hó 28 án állapota sok aggodalomra adott 
okot, s Par isban már halálhíre is elterjedt. Másnap 
azonban könnyebbülés állt be. 

A s z a b a d s á g s z o b r a ügyében a főváros köz­
gyűlése által alakított bizottság e hó 28-án ta r to t ta 
első ülését Gerlóczy alpolgármester elnöklete alat t , 
ki előadván Budapest e hazafias határozatának előz­
ményeit , fölemlítette, hogy a bizottság tagjainak na­
gyobb része is részt vett a dicső harezban, mely 
megszerző minden nép meleg rokonszenvét. Több 
törvényhatóság is fölkarolta már az eszmét. Ezu tán 
elhatározták, hogy a bizottság két részre oszlik; 
egyik a gyűjtést vezeti, a másik pedig a szobor 
helyét választja ki s a művészi kérdésekkel foglalko­
zik. Polonyi Géza indítványára elhatároztatot t , hogy 
a budai honvédemlék bizottsága az elnök és két tag 
által képviseltesse magát a bizottságban, valamint 
k imondatot t az is, hogy az albizottságok hívjanak 
meg a magok kebelébe művészeket, hírlapírókat, 
művészetpártolókat is a működés minél nagyobb 
sikeresitése érdekében. Feleki Miklós közié, hogy ő 
m á r érintkezett a budai honvédszobor-bizottsággal 
s az — reméli — hajlandó lesz átengedni a kezelése | 
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I a la t t levő 10—12.000 forintot. Az ülés azt az óhaját 
; fejezte ki, hogy a nyilvánosság közegei a szobor 
| ügyét minél nagyobb támogatásban részesítsék. 

A r a n y - ü n n e p é l y e k P a r i s b a n . E lhuny t koszorús 
költőnk emlékére két ünnepélyt tar tot tak a legutóbbi 
napokban Par isban. Egyiket a magyar egylet ren­
dezte, a másikat pedig a nemzetközi irodalmi társu­
lat (Sociétél i t téraire internat ionale) , melynek Arany 
tiszteleti tagja volt. 

A magyar egylet ünnepélye e hó 21-én folyt le, 
s a tevékeny Bertha Sándor nyi tó . ta meg szép be­
széddel, kiemelve, hogy az egylet mindig kegyelet­
tel áldozik a jelesek emlékének, s megemlékezvén 
arról is, hogy mikor még ez egyesület nem létezett, 
Szalay László emlékére a magyarok a Notre Dame 
templomban tar to t tak isteni tiszteletet, és a győri 
püspök a templom előtt intézett hazafias szavakat 
az egybegyűlt magyarsághoz. Ber tha szavai u t án 
Halasi Aladár olvasott föl emlékbeszédet Aranyról , 
majd Mandel k. a. elszavalta a «Tetemre hívást*, 
később pedig a .Családi kör t» . Bertha még min t 
zeneköltőt is bemutat ta Arany Jánost , eljátsztván 
zougorán a Budapestről magával hozott s Bar ta lus 
szívességéből neki e ezélra átengedett «Zách Klára 
á r i á já t ' , mely a nélkül, hogy nagy igényekkel lépne 
föl, a maga egyszerűségében megható. Mintha egy 
X V H . századbeli hegedűs bánatos dalát hallanók. 

A nemzetközi irodalmi társulat estélyt rendezett 
e hó 23 án, czigány zenével, Magny ét termében. A 
nemzetközi i rodalmi társula tnak negyvenhat tagja 
vol t je len , köztök Ulbach elnök, Torress északame-
rikai követ, Belot Adolf. P ro th Mario,s tb . , a magya­
rok közül Tür r tábornok, Munkácsy Mihály, Bruck 
Lajos, Huszár I m r e és még többen. Ot t volt Saissy 
Amadé, a «Gazette de Hongrie» Par isban időző szer­
kesztője ;s. Az ünnepély azzal kezdődött, Pu tnoky 
Laczi négyes társula ta eljátszotta a Marseillaiset 
és Rákóczit, s aztán pohárköszöntések alakjában 
emelték ki az összejövetel jelentőségét. Torress volt 
az első, ki szerencsét kivánt a társaságnak a kegye­
lethez, melylyel a nagy költők emlékét szokta meg­
ünnepelni . Ulbach, a társaság elnöke, ki Jókai tól is 
fordított regényt, emelt poharat ezután, s igen vá­
lasztékos beszédben szólt. Az összejövetelt fejteget­
vén, a mai lakomát ürügynek mondta , hogy a hal­
hatat lanságról beszélhessünk, s Arany János iro­
dalmi működésének méltatását egy későbbi hivatot-
tabb szónokra bizván, két eseményt mondot t el 
Arany közmondásos szerénységének jellemzésére, 
mely tulajdonság, m i n t monda, a franczia nagy köl­
tőknél teljesen szokatlan. Az egyik a szent-István 
rendjel ismeretes tör ténete , a másik pedig Arauy 
munkásságára vonatkozik, mely mindaddig, mig 
csak egészsége és szemeinek ereje engedte, íáradhat-
lan volt az akadémiai t i tkári teendők teljesítésében. 
E munkásság Ulbach szerint szintén ismeretlen a 
franczia akadémikusoknál . Majd megemlékezett Ma­
gyarországról és Budapestről , hol őt, Ulbachot, 
tavaly oly szivesen fogadták ; végül éltette a magyar 
nemzetet , aztán Tü r r tábornokot, Munkácsyt, és 
Jókai t . Szűnni nem akaró taps követte a szép be­
szédet, aztán Türr tábornok mondot t köszönetet, 
kifejezést adva Magyarország rokonszenvének a fran­
czia nemzet i ránt . Legérdekesb volt Sam;/beszéde, ki 
Aranyt tolmácsolta, s kinek a .Revue Hongroise»-
ban tavaly több költeményét is leforditotta. Most is 
több költeményét olvasta löl franczia nyelven, pró­
zai fordításban ugyan, de az eredeti szépségeit fel­
tüntetőt . Ezek vol tak : «Czakó sírján», a «Rab gó­
lya*, «Rachel siralmán és a «Tetemre hivás». Per-
ezekig ta r tó taps követte Saissy szavalatát Ezu tán 
Munkácsy Mihály mondot t a magyar nemzet nevé­
ben köszönetet e megtisztelő ünnepélyér t , s erre 
a felköszöntések hosszú sora következett, többek 
közt Chassin hír lapíróé Petőfi emlékére. Ulbach még 
az elhunyt Szarvady Frigyesről is megemlékezett, 
ki lehetővé te t te neki , hogy Jókai néhány művét 
átültesse a franczia irodalomba. — A pohárköszön­
tés és zene tovább folyt, s az összejövetelnek csak a 
késő idő vetett véget. 

R é g i m ű e m l é k e k f e n t a r t á s á r a , régészeti ku­
tatásokra a műemlékek országos bizottsága ismét 
többféle intézkedést te t t . A hunyadmegyei várhelyi 
ásatásokra 500 frt segélyt határozot t , az okolicsnai 
csúcsíves templom megújítására 968 I r to t ; jóvá­
hagyta a Storno Ferencz által készített terveket a 
sopronyi szent Jakab temetőkápolnának restaurá­
lására ; intézkedett a beregszói és gelenczei templo­
mok falfestményeinek lemásolására; hasonlóképen 
lerajzolják a pécsi székesegyházban fölfedezett régi 
freskókat is. 

H u n f a l v y P á l k i t ü n t e t é s e . A hivatalos lap e 
hó 28-iki száma közölte, hogy ő felsége Hunfalvy 
Pálnak, a magyar tudományos akadémia rendes 
tagja és könvvtárnokának, a tudomány, közoktatás 
és a közügyek terén szerzett érdemei elismeréséül, a 
királyi tanácsosi czimet adományozta . 

A l b u m - á t n y u j t á s . A mérnök- és építész-egylet­
ben e hó 23-án este folyt le az ünnepély, melyen 
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a társula t négy éven keresztül buzgón működöt t 
t i tkárának, Schwarczel Sándornak átnyújtot ták az 
emlékalbumot. A választmány ülésével kezdődött az 
ünnepély, melyen Hol lán Ernő altábornagy, min t 
elnök, szép beszéd kíséretében adta át az albumot 
Schwarczelnek, ki meghatot tan mondot t köszönetet. 
A szép emlékmű, mely Czigler építész terve szerint 
készült, előlapján az egylet jelvényeit, S. S. monog-
rammot s az .1878—1882.» évszámokat mutat ja 
oxydált domborművekben. Az első lap az üdvözlő 
iratot tar talmazza, aztán huszonhat lapon 294 arcz-
kép következik. 

Az ó-budai a m f i t h e a t r u m f e n t a r t á s a . Gróf 
Kimen Anta l a műemlékek országos bizottságának 
építésze elkészítette az ó-budai amfitheatrum fen­
tar tására vonatkozó tervezetet. E szerint az amfi­
thea t rum mindenek előtt magas és 2—3 méter szé­
les kórtöltéssel vétetik körül, melyre több u t vezet 
fel. E töltésről az egész amfítheatrumot könnyen 
á t tek in the tn i . A töltés oldalát begyepesitik, a felső 
részt pedig fasorral beültetik. Az amfitheatrum falai 
kijavít tatnak, de minden részükben a jelenlegi alak­
jukban hagyatnak. Tervezik az egész amfi theatrum 
betetőzését, hogy se szél, se eső vagy hó a falaknak 
ne árthasson. Mindezen munkálatokra — melyeket 
tavaszszal fognak megkezdeni — egyelőre 5000 frt 
van megállapítva. A munkálatok befejezése u tán az 
amfi theatrum további gondozása a fővárost illeti. 

A fővá ros i ép í t kezések . A lefolyt évben Buda­
pesten az építkezési tevékenység igen nagy volt. 
Összesen 187 palota, bér és magánház és nyaraló 
fejeztetett be. Ezek közt van a «Fonciére» négy­
emeletes palotája, 19 h á r o m emeletes, 15 két-emele-
tes, 12 emeletes és 119 földszintes épület. 

A s u g á r ú t k i é p í t é s e a befejezéshez közeledik. 
Mindössze még csak tizennégy uj házat kell emelni, 
hogy az egész roppant vonal mind a két sora telje­
sen beépüljön. Most tizennyolez építkezés van meg­
kezdve, melyekkel a nyárig elkészülnek. Ezek közül 
tiz palota háromemeletes lesz, a többi két- vagy 
egyemeletes és díszes nyár i lak. 

A V e t t e r A n t a l s í r e m l é k é r e felajánlott ado­
mányokat kezelő bizottság mielőbb intézkedni óhaj t ; 
hogy tehát a rendelkezésére ju tandó összegről biztos 
tájékozást szerezhessen, bizalmas kéréssel fordul a 
kegyeletes terv valósítására közreműködött hatósá­
gokhoz és testületekhez, hogy az általok rendezet t 
gyűjtést berekesztvén, a begyült összegeket legké­
sőbb 1883-ik évi j anuár hó 10-ik napjáig beküldeni 
szíveskedjenek. 

V i l l amos v i l á g í t á s Szegeden . A Ganz-czég 
által Szegeden a Gizella-téren és a Boldogasszony-
sugáruton felállított villamos lámpákkal j anuá r 
2-án kezdődik a próbavilágitás, melyre Szeged város 
tanácsa 32 nagyobb város hatósági képviselőit is 
meghívja. 

A l e g u t ó b b i ü s t ö k ö s r ő l a washingtoni obser-
va tor ium igazgatója Pris ley tanár pontos észleletek 
alapján érdekes számításokat közöl. Ezek eredménye 
az, hogy az üstökös körútja 730 esztendőre terjed. 
Prisley egyúttal kimutat ja annak a lehetetlenségét, 
hogy ez az üstökös összeütközhessek a nappal. 

Á l l a t o k a s z í n p a d o n . A berl ini rendőrség egy 
rendkívül okos t i la lmat bocsátott ki, mely különösen 
a színházakra nézve fölötte fontos : eltiltá azt, hogy 
vadállatokat színházban vagy czirkusban — Berl in 
területén — előadásokban alkalmazzanak. 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* deczember 29-ki 
(52-ik) száma következő t a r t a lommmal jelent meg : 

Birói gyakorlatunk és a szabad bizonyítás. Dr. Nagy 
Dezső budapesti ügyvédtől. — Az átalános magyar ma­
gánjogi törvénykönyv felett tanácskozó szakbizottság­
ból. Dr. Vecsey Tamás budapesti egyetemi tanártól. — 
A ravasz fondorlat fogalommeghatározásához. Abszólon 
Ferencz kassai törvényszéki aljegyzőtől. — Törvényke­
zési Szemle : A végrehajtási törvény 117. és 187. jj-ai-
hoz. Dr. H. I. és Teleszky István országgyűlési képvise­
lőtől. — A pénzbüntetés átváltoztatása. Dr. Wlassics 
Gyula budapesti alügyésztől. — A «quota litiszi. Ivo-
kies Péter temesvári ügyvédtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — Törvény­
javaslat az uzsoráról és közös hitelügyletekről. — Az 
esküdtszék kérdése a budapesti ügyvédi kamara szakk-
bizottságában. — Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

Előfizetési fölhívás 
a ( V a s á r n a p i Ú j s á g és P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k ' 

1 8 8 3 - k i év fo lyamára . 

A .Vasárnapi Ujsági a jövő évvel immár har-
minczadik évfolyamába lép. Egyike tehá t a legrégibb 
lapoknak, tekintélyes múl t ta l , melyre joggal hivat-
kozhatik. E há rom évtized alatt mindig hű maradt 

A diplomaták pipázása. A csibukcsik menete. 
Az e u r ó p a i d i p l o m a t á k az egy ip tomi a l k i r á l y n á l a B a i r a m - ü n n e p e n . 

(Mutatványkép a «Világkróniká»-bóI.) 

szerencsés kézzel megválasztott első irányához : 
tükre lenni a közéletnek, igaz tolmácsa a hazafias 
érzéseknek, képe a nemzeti előhaladásnak. E hosszú 
idő alatt még szerkesztője személyében is csak egy­
szer szenvedett változást, ezelőtt 15 évvel. A miben 
változott, az az élénkebb társadalmi élet, a fino-
multabb izlés és a közönség fokozottabb igényei által 
követelt átalakulás vala. Elég összehasonlítani a 
mai számokat az első évfolyamok számaival s min­
denki meggyőződhetik, hogy a lap terjedelme most 
legalább is háromszorosa annak, a mi kezdetben 
volt, képei nagyobb száma, müvésziesebb kivitele s 
átalában a lap egész kiállítása folytonos emelkedés­
ről tanúskodik s a külföld hasonló vállalataival is 
kiállja az összehasonlítást. 

A VASÁRNAPI ÚJSÁG folyvást a legérdeke­
sebb t á rgyak ra , eseményekre és személyekre irá­
nyozza a közfigyelmet. E szempontból a hazai és 
külföldi nevezetesebb emberek arczképeit élet- s 
jellemrajzokkal k isér i ; költeményeiben és elbeszélé­
seiben a szépirodalmi becs mellett az erkölcsi tar­
ta lmat és nemzeti i rányt is keresi ; képeiben, 
képmagyarázataiban, történelmi, népismei. termé­
szettudományi, társadalmi, s a tudomány népszerű­
sítésére, vívmányainak nagy körben elterjesztésére 
szánt czikkeiben ál landóan igyekszik megtar tani az 
egyszerű természetesség és józanság, való hűség és 
erkölcsi megbízhatóság ama fokát, mely e lapot ál­
landó családi lappá, valódi házi bará t tá te t te oly sok 
magyar tűzhely körében. A vidám hang, tréfa és 
elevenség nincs területéről kizárva, de a sikamlós 
kétértelműségekkel való kedveskedést másoknak en­
gedi. Tárczaczikkei s apróbb tárczaszerü közlemé­
nyei, valamint a heti események közlésére szánt 
(irodalmi, egyházi és iskolai, színházi és művészeti, 
hir- és vegyes) rovatai is ugyanezen szempont sze­
r in t vannak összeállítva, s ezekből minden fontosabb 
mozzanatról biztos és más magyarázatra nem szo­
ruló értesülést vehetnek olvasói. 

A .Vasárnapi Ujság» társlapja, a P O L I T I K A I 
ÚJDONSÁGOK, teljesen független politikai hirlap. 
melynek irányát nem befolyásolják sem pártok, sem 
érdekszövetkezetek, sem egyesek személyes érdekei. 
melyet a pár ta t lan igazság és meggyőződés kimon­
dásában nem gátolnak semminemű lekötelezettségek 
és magán tekinte tek; melyet, min t az események 
ismeretének hű- és részrehajlatlan kutforrását s a 
pártszenvedély tulzásai által annyiszor megzavart 
közvélemény utbaigazitóját, valódi szükségnek is­
mer t el a közönségnek évről évre folyvást növekedő 
részvéte. Hivatását a szerkesztőség legjobb meggyő­
ződésének sugallata szerint, s kiváló irók közremű­
ködésével igyekszik teljesíteni. E politikai közlöny 
a hét eseményeit kellő magyarázattal ellátott gon­
dos, hű összeállításban tárja az olvasó elé, s a kö­
zönség együtt találja benne mindazt , a mi a napi­
lapokban elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált • 
vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesülést 

különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg 
pótolja. 

A .Poli t ikai Újdonságok" ujabban két heten­
ként megjelenő gazdasági képes lappal van bővítve. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a 
»Világkrónika» czimü képes heti közlöny, mely he­
teként egy ivén s számos képpel illusztrálva je len 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK: 
Egész évre : 

A Va»árnapi Ujság__ _•*!? .„. ._. _.. 8 írt 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt... _ 10 . 
A Vasárnapi Ujeág és Politikai Újdonságok _ ._ 12 • 
A V-tsámapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

kr*nil;á"-val együtt .... _ 14 i 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Ujsag ._ __ - .... _ 4 frt 
A Vasárnapi Újság a „Világkríniká"-val együtt ._ 5 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok __. __ _ 6 « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krrimká"-val együtt .... 7 • 

Az előfizetések a . V a s á r n a p i Újság» és . P o l i ­
t i k a i Újdonságok" k i a d ó - h i v a t a l á b a , B n d a p e s t , 
egye tem-nteza 4. sz. küldendők. 

Egyes előfizetések legczélszeriibben pos ta u t a l ­
vány áital eszközölhetők, melyre bérmentesitésü] csak 
egy darab ötkrajezáros bélyeg szükséges. — Uj előfize­
tőink szíveskedjenek megrendelésüknél nevüket, lak­
helyüket, valamint az utolsó postát világosan és olvas-
hatólag kiirni. — Régi előfizetőink legczélszerübben 
ugy járnak el, ha czhnszalagjnkból, melyek alatt lapjai 
kat kapják, egyet a posta-utalvány szélére fölragasztva, 
beküldenek a kiadó-hivatalnak.— Külföldi előfizetések­
hez kérjük a postailag meghatározott viteldijat is csa­
tolni. — Gyűjtőinknek tiz előfizetett példány után egy 
tiszteletpéldánynyal síolgálunk. 

S A K K J Á T É K . 
1203-ik számú feladvány. Ehrenstein M,-töl. 

S»Ul. 

b e dTii*r«.' ' « 
Világos indul s a negye lik lépésre mattot mond. 
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Az 1198. sz. f e l a d v á n y megfej tése . 
Boegner A.-tól. 
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:i. F v. H matt . 
H e l y e i é n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József. 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. 1. é» 
F. H. , Andorfi Sándor. A pesti safik-kör. 
H i b a i g a z í t á s : Az 1202 sz. feladványban e 5 - ö n sötét 

futár áll. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a köze l ebb i napok a l a t t : Gr. H u -

N Í A D Y F E R E N C Z , gr . H u n y a d y K á l m á n udvari szer­
t a r t á s m e s t e r édes atyja , 70 éves korában, Kloster-
n e u b u r g b a n , h o n n a n h o l t t e s t é t a családi s írboltba, 
I v á n k á r a s z á l l í t o t t á k , h o l l eánya , a m e g g y i l k o l t 
szerb f e jede lem egykor i n e j e lakik. — S e p r í s i i fj . 
CZARAN J A N O S , 6 9 éves k o r á b a n . Aradon . — ZÁDOK 
B A L L Á Z O L T Á N , s z inész , ki a budai n é p s z í n h á z i tár­
s u l a t n a k i s tagja vol t , h u s z o n n é g y év ig m ű k ö d ö t t a 
sz ínész i p á l y á n s l e g u t ó b b S z t u p a A n d o r sz íntár­
s u l a t á n a k tagja vo l t , 4 7 é v e s korában , N a g y - E n y e d e n . 
— M I K S E I F E I I E U C Z , t e k i n t é l y e s ü g y v é d , 6 5 éves ko­
rában, S z u h á n . — G T Á R F Á S J Á N O S , a székelyfö ld 
e g y i k l e g k e d é l y e s e b b e m b e r e kit n a g y í t ó ö t le te irő l 
r e n d e s e n m á s o d i k « B e r n á t h Gazs inak* neveztek , 
é v e k i g t a r t ó b e t e g e s k e d é s u t á n S e p s i - S z e n t g y ö r g y ö n ; 
u g y a n o t t J o ó I M R E , a f ő g i m n á z i u m egyik legjobb ta­
n u l ó j a , 19 éves korában . — H I L D E B R A N D J Ó Z S E F , H 
m a r o s v á s á r h e l y i t ö r v é n y s z é k birája. — L E S S N E R 
M A N Ó , s z ő l ő b i r t o k o s é s borkereskedő a z a l a m e g y e i 
T a p o l c z á n , 7 9 é v e s k o r á b a n . — GOMBOSI F E R E N C Z , 
S z e g e d v á r o s á n a k h a r m i n c z h á r o m é v e n át t iszt­
v i se lő je , 61 é v e s korában . — DOBÁK JÁNOS, nyugal ­
m a z o t t kir. f ő m é r n ö k , 5 6 é v e s korában, K o m á r o m b a n . 

— S T E T T N E B J Á N O S , t e k i n t é l y e s iparos és a város i 

bizot tság tagja, 3 9 éves , N. -Váradon. — JANITSCHECK 
SÁNDOR, a fővárosi be tűszedők egyik i n t e l l i g e n s de­
rék tagja, a « N e m z e t * fószedője, ki a « H o n » - n a k i s 
a lap í tásátó l kezdve főszedője volt , ós a ki ez idő a lat t 
a n n y i m e g a n n y i írónak kéziratát adta n y o m d a f e s ­
ték a lá , s k i t a h ír lapíró i nemzedék e g y n a g y része 
i smert , 5 2 é v e s korában , n é h á n y het i s z e n v e d é s 
u t á n , t ö b b t a g ú c s a l á d o t h a g y v a m a g a u t á n . 

Gr. NÁKÓ K Á L M Á N N É szül . Gyertyánffy B e r t a 
p a l o t a h ö l g y , ki a h a t v a n a s években o l y fe l tűnés t és 
l e lkesedés t o k o z o t t a fővárosban, m i k o r e g y ü n n e p i 
e lőadáskor a n e m z e t i s z ínházban m a g y a r da lokat 
z o n g o r á z o t t a m a k ó i zenekar k í sére tében . A l e l k e s 
já ték és m e g n y e r ő j e l e n s é g egyaránt n a g y h a t á s t 
tetteK. B ö v i d s z e n v e d é s u tán h u n y t el a s z e n t m i k l ó s i 
kas t é lyban és ü n n e p e l ső napján t e m e t t é k el . — 
Ozv. D E T R I C H IGNÁCZNÉ szül . L e h o c z k y Jozefa, föld-
b ir tokosnő , Kajuch J á n o s országgyűlés i képv i se lő 
anyósa , 7 0 é v e s korában , N é m e t - L i p c s é n . — T I C H T L 
JÁNOSNÉ szül . T ő r y Róza, fiatal n ő a fővárosban . — 
Ozv. O R O S Z ISTVÁNNÉ szül. K é z y Karo l ina , derék mii­
ve i t h ö l g y , 4 9 éves korában, Sza tmárt t . — Ö z v e g y 
M O L N Á B J Ó Z S E F N É szül . H a a n V i l m a , 6 8 éves kerá-
b a n , N a g y - V á r a d o n ; u g y a n o t t E R D É L Y I P É T E R N É 
szül . S z á n t ó A m á l i a , 3 8 éves korában . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ 
H . J . Szeretet. Az a baja, hogy nagyon rendszere­

sen, tantételszerüleg van elgondolva, beosztva, keresz-
tülvive. A poézisba több öukénytelenség, magától fakadó 
érzelem, közvetlen hang kell, mint egy filozófiai bizonyí­
tásba. A más kettő («Keresztfiamnak», «Jóltevőmnek») 
többé-kevésbbé szintén e bajban szenved. 

N a t u r a l i s t a k ö l t ő (K. P. J . ) . Egy kis költői, vagy 
jobban m u n l v a verselési haj lam könnyen megcsalja az 
embert. Félő, hogy a je len esetben is az történt; mert 
részünkről, az elég könnyűséggel (bár épen n e m szaba­
tosan), de pongyolán verselt darabokban valódi költői 
tehetség át-átcsillanását n e m birtuk felfedezni. Több 
olvasás után s az izlés jobb kiképzésével válhatik belőle 
valami; de azt bajos ennyiből megjósolni . 

J é z u s s z ü l e t é s e , Múltkori üzenetünkből kimaradt 
a kérés : legyen szíves ezimzetét (lakhelyét) tudatni, 
hogy észrevételeinket közölhessük. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Hűvösödik már. H i a y mi; -

földre. Karácsonykor. — N é m a fájdalom. Elvesztett-
osztályrészem. Az én lakóm. — Az év utolsó estvéjén. 

K r i t i k á n a l u l . A disznótor ós a bor. A csók 
(németből). Telepítsük haza a csángókat. Petőfi stb. 
K. E . emlékkönyvébe (a czitn különben jól van). 

L a j o s - K o m á r o m . H. M. és F. A. A. küldeményt 
átadtuk Táncsics Mihálynak. 

T a r t a l o m . 

Szöveg: Blanc Lajos. — A feledhetlenhöz. Költe­
mény. Vajda Janóstul. — Szemere Miklós köl teményei ­
ből : Kandal lómnál . . . Sok rossz után egy jó . A vadon 
költészete. Ivó czimborák. — Petőfi első szónoklata. — 
E g y atlanti Vénus-expediczió. — Lovak az itatónál. — 
Időjósló csigák. — Költemények prózában. Irta: Turge-
nyev Sz. Iván. Oroszból fordította Csopey László. 
VII. A koldus. VIII . Lakoma a legfelsőbb lénynél . 
IX. Krisztus. X. A barát és az el lenség. XI. «Mily szé­
pek, mi ly üdék voltak a rózsák.» — Milyen volt az •adó-
könyvecske* 40 évve l ezelőtt ? — Egyveleg. — Uj évre. 
Költemény. Inczédi Lászlótól. — Hab3burg-ünnep. — 
A kariutbiai főherczegek. Bodola Lajostól. — Látásbel i 
káprázatok. — Arabi pasa Ítéletének kihirdetése. — A 
leggazdagabb nemzet . — Irodalom és művészet . — 
Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló . — Sakkjáték. — Het i 
naptár. 

Képek: Blanc Lajos. — Vénus-expediczió AZ at-
lanti-oczeán Dél-Georgia sz igetén: 1. A Moltke-öböl 
2. Az expediczió ál lomása a Moltke-öbölben. — Arabi 
pasa, a mint védő ügyvédével Xapier Márkkal az itéló 
bíróság elé megy. — Lovak az itatónál. — Illusztrácziók 
Petőfi két költeményéhez. (A «Virágos kert» cz imü uj 
anthologiából.) — Látásbeli káprázatok. (4 kép.) — Az 
európai diplomaták az egyiptomi alkirálynúl a Éairam-
ünnepén. 

HETI NAPTÁR. Decz. hó. 
Nap 1 Katholikus és protestáns GörUg-Orosz | Izraelita 

3l|VllSzilv. pápa 
1 H Kis kar. 1883 
2 K Makár apát 
3S.Genovéva szűz 
t!C Titus p. Iza. 
őPiTelezfor p. vt. 
(iSVizkeresit 

1 Szilveszter 
t'jév napja 1 i-i 
Ábel, Szeth 
Énok 
Lót, Izabella 
Simeon 
Vízkereszt 

1» C 31 Boni. 21 Ezekiel 
20 kmácz 22 
21 Tani. Juü. 23 
22 Bé ta, Nesz 24 
23Krétail0vt.25IIaba. 
24 Kar. e. b. v. 26 
25 Nagy kar. | 27 Sab Va 

.'.'oidVüliozá.:'. 5) Utolsó négy. 1-én 2 óra ö pk. ü. a. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér . b. sz.j 

N e h é z k ó r t fv0**!)-*6** <evé \él ut-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ján dr. K i l l i s c u .-peczialista 
Drezdában (Szászország.) — A nagy siker (S000) miatt 
nagy aranyérem a párisi tudományos társaságtól. 

Egy h a t s z o r h a s á b z o t t pe t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többszöri i k t a t á s n á l 
10 kr. Bé lyegdí j kü lön m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr . HIRDETÉSEK. Kiadó-hivata lunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e n i e r g a s s e 1 2 , Schalek 
Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a s t e i 2 . 

A szép 

az iíju legfőbb 
dísze. A baj úszta 
lan nem talál a 

leányoknál 
szerelemre. Ba­
jusz nélkül nin 

csen csók. A 
^^^^^^^^^ kinek még nino 
bajusza, az csak azonnal rendel­

jen egy szelencze 

'ttnsfacher balzsamot 
i*anl B o s s e . Frankfurt*Main, 
Schillrrstrasse 12. Bámulni fogja 
ax ere-lményt. Doboza az egész 
ausztria birodalomba bérmentes 
megküldés mellet 1 FI. 80 Xr. a 
pénz beküldése vagy utánvétele 
mellet. A meg küldés vám mentes. 

Kossnth-naptár 
1883-dik évre. 

Szerkeszti 

H o n f y T i h a m é r 
XIII. év fo lyam. 

Ara fűzve 40 krajczár-
T A R T A L M A : Kamatszámit 

tás uj pénzben. — Cselédbér-
árendát mutató tábla. — Nap. 
tári rész naplójegyzékkel . — 
Bélyegekről . — Lajos bácsi 
története. (A magyar nép szá­
mára elbeszél i : Egy kortárs.) 
— Kossuth Lajos mint nép­
vezér. (Képpel). — II . Bákóczi 
Ferencz emléke. (Felolvasta­
tott a Rákóczi-ünnepélyen). — 
A Kossuth - gárdából: Asbóth 
Lajos. (Képpel), Szarvady Fri­
gyes. (Képpel), Simonyi Ernő. 
(Képpel), gróf Teleki Sándor, 
i Képpel l. — Fe l a zászlót . 
Svédből: Győry Vilmostól. — 
Huszár - kvitt. (Elbeszélés a 
48-ki honvéd életből.) I r ta : 
Erdély i Gyula. — Garibaldi 
emlékezete. (Négy Képpel). — 

ióczi Ferencz <mléke. 
Ivántól. — Honszeretet 

- A Kossuh pénze . 
-ryes- l Képpel). — A 

Magyarországban tartatni szo-
ai^^Hfcaárok jegyzéke. 

^ek. 

A nagymélt. magijai* királyi Belügyminisztérium különös és kizárólagos engedélye folytán 
a Franki in - Társulat kiadásában megjelenő és magyar-német nyélven szerkesztett hiteles 

BUDAPESTI 
CZ1M- ÉS LAKJEGYZÉK 

HAKMADIK ÉVPO LYA M A 
mnst készül. Valamint a múlt évben megjelent második évfolyam, ugy a mostani is, a következő 
tartalommal fog bírni: teljen házjeggzéket, a háztulajdonosok megnevezésével; teljes .utcza-
jegyzék .• a fővárosi lakók hiteles lak-jegyzéke; a fővárosban létező összes kereskedések, iparosok 
ügyvédek, orvosok stb. lehető teljes czim-jegyzéke; továbbá a fővárosban székelő hatóságok 
intezetek, egyletek stb. jegyzéke. A november elsején előfordult számos lakváltozás is figyelembe 
fog vétetni, mély körülmény folytán a munka csak 1883 január végén fog megjelenhetni. 
Mindazon kereskedők, iparosok, magánzók stb., akik a lak- vagy czimjegyzékbe fölvétetni kíván­
koznak, fölhivatnak, hogy ezimüket lehető leggyorsabban küldjék be a Budapesti ezim- és 
lakjegyzék szerkesztőségéit ez „Franki in-Társulat". Egyéb közlemények szintén fölvétetnek, 
és pedig vagy szerkesztőségileg t. i. a szövegben mint külön közlemények, vagy a liirrtetési 
részben. — A hirdetési díj: 

A h i r d e t é s i r o v a t b a n : 
egész oldal 
fél 
negyed « ... 

40frt 
22 » 
12 . 

K ü l ö n k ö z l e m é n y e k é r t a szövegben, a 
czéggel k a p c s o l a t b a n : 

egy három hasábos sor ... ... ._ 1 frt 
H a 11. sortól fogva, soronkint ... 20 kr. 

Az előfizetési ára a Budapesti czim~ és lakjegyzék Hl. évfolyamának: fűzött példány 
után ő frtban. vászonba kötött után pedig 5 frt 80 krajezárban lett megállapítva. 

Budapest. 18891 deezember 20-án. 

A hiadó-hivatal 
l-ru>iíHn-J'<irsi!l<it, egyutem-ukm é. 

UJ TALÁLMÁNY! 
KADSURA-ILLATSZEREK 
Szappan KADSURA 
Kivonat . . . . . . KADSDRA 
Pipere-víz KADSURA 
Haj-olaj KADSURA 
Brillantine . . . . KADSURA 

V I O L E T . 
A Roy;i! Thridace és Seloutine-

azappan föltitlálója. gai 
225. RUE Sl \ DENIS, PARIS. 

^ • • • • • • M i H M i 

Jelmez-intézet 
a farsangi évadra. 

Alul írott t i sz te le t te l tudatom, 
miszerint ismert, n a g y , gaz­
dag tartalmú raktáramat min­
den nemű nemzet i és charak-
ter-je lmezekböl; va lamint se­
lyem-dominókból az idénre 
méj; j e l e n t é k e n y e n gazdagí­
tot tam, s azon h e l y z e t b e n va­
gyok , hogy minden nagyobb 
köve te lményeknek t e l j e s e n 
megfe le lhessek . Be je l entések 
j e lmez - hálókra a vidékről, 
idejében kéretnek. 812 

B L A T T J Ó Z S E F , 
Károlyutcza, kaszárnya-épület IS; 

fiók a vigadóban. 

5 3 . SZÁM. 1ÍSÍ>2 XXIX. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSÁOr. 859 

B C I K X J Ó 
BUDAPEST, 

VEZÉRÜGYNÖKE A LEGNAGYOBB MEZŐGAZDASÁGI GÉPGYÁRAKNAK 
ajánlja dústartalmu nfttárát 

egyes* k e t t ő s és h á r m a s sz i lá r ­
d a n á l l ó ő r l ő malmokból , f r a n -
czia v a g y e l s ő r e n d ű Sárospa tak i 
kövekke l , d a r á l ó malmok, csö-
veskukor i cza - d a r á l ó k , k n k o r i -
cza-morzsolók kézi és gőzerőre , 
s z á l l í t h a t ó v a g y sz i lá rdan á l l ó k ; 
szecska és r épavágókbó l s tb. s tb . 
ismert kitűnő minőségben és a legolcsóbb árakon. 

R A K T Á R : 

(Illői út 25. SÍ. „Kőztelek". 
Magyarázó árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 
Minekutána a m. k. á l lamvasutak gépgyárában 

készült gőzesépló-készlt-tekre már is igen élénk 
kereset mutatkozik, sőt már több megrendelések 
is tétettek, bátor vagyok a n. é. gazdaközönséget 
saját érdekében figyelmeztetni és kérni, niegrin 
deléseikkel engem mie'öbb szerencséltetni , bogy 
azoknak ideje korán e leget tehessek. $!'•'• M í 

k Fran»lin-Tár3ulat kiadásában Budapestin: megjelent s minden könyvárus­
nál k;iph;tó 

llOPÜll-SlPTil! 
az 1883-dik éire. 

( E G Y Ú T T A L K A T O N A I N A P T Á R . ) 
A magyar nép számára szerktszti 

ük ÁLDOR IMRE. 
XVI. EVFÖLYAH. Ára fűzve 60 kr 

T A R T A L M A : Kamatszámítás uj pénzben. — Cselédbért, 
árendát mutató tábla. — Naptári rész naplójegyzékkel . — 
Bélyegekről . — A lege l ső magyar ember a király (4 képpel) . 
— Világ hőse , v i lág halottja (képpel). — A X a t u s k a kántor 
vége . Elbeszé lés . Irta Erdé ly i Gyula. — Kálnoky Gusztáv-
gróf (képpel ) . — Mind hősök ők! (2 képpel) . — Régi és uj 
honvédek (képpel) . — A harminczéves háború (3 képpel) . — 
A vén czigány. Irta Eötvös Károly. — V e g y e s (3 képpel) . 
— A Magyarországban tartatni szokott országos vásárok 
jegyzéke . — Hirdetések. 

. 1 
S z é k e s f e h é r v á r i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n é r d e m é r e m m e l é s 

e l i s m e r ő o k l e v é l l e l k i t t t n t e t t e t e t t 

FÁCZÁNYI-féle 
G Y Ó G Y H A T Á S Ú M A G Y A B É D E S 

LEGJOBB 

SZIVAKKA-PAPIE 
505 

LE HOUBLON 
f r a n c z i a g y á r t m á n y . 

'' ! U t á n z á s e l l e n t i l t u k o z u n k Z ! ! 
Ezen szivarkapapir csak akkor va- ^ \ 

lódi, ha minden lap I I 
L E H O U B L O N bélyeggel és min- J K 
den Garton az alábbi véd- é s áru- Qt 

jegygyei van ellátva. (J 

fet^A 
Prop" Ju Brevet 

C A W L E Y & H E N R Y , aliainige Fabrikmten, PARIS 
Seult Fabriotntt bnietit det Marques : 

? K*lERAlí á JV-4 s | 
Coulrar Mala ^ ^ ^ 

Qu»lité supérte«*° 
Blanc ou Hab 

„ M U S T Á R . " 
Ezen mustár nemcsak a legke l lemesebb és legjobb tápsze­

rek e g y i k e , hanem egyszersmind legki tűnőbb és legbiztosabb 
é v g y ó g y s z e r i s , és mint olyannak, nemcsak az osztrák­
magyar birodalomban de külföldön is , ugy a legeló'bbkelő or­
vosi tekinté lyek, va lamint már több ezerre menő különfé le 
nemű, korú és osz tá lyú szenvedők részéről is, a kik azt a lább 
felsorolt bajaik el len legjobb sikerrel használták, elismerte­
te te t t é s b e b i z o n y u l t ; — nevezetesen a g y o m o r , máj. — 
s z i v - és a r a n y é r bántalmaknál , valamint az idült g y o m o r , 
b é l . t ü d ő és g é g e h u r u t n á l , r e k e d t s é g , n e h é t l é l e k z é s 
g y o m o r é s a m e l l e l n y á l k á s o d á s á n á l , é t v á g y h i á n y , 
s z o r u l á s , p u f f a d á s , g y o m o r é g é s és g ö r c s n é l stb. 

Kapható naponta legfr isebb minőségben valamint a felta­
láló s kész í tő F á o z á n y i Á r m i n gyógyszerésznél B u d a p e s t -
K ő b á n y á n , ugysz inte számos budapest i és vidéki gyógysze ­
rész és nevezetesebb füszerkereskedő uraknál. — A r a : e g y 
nagy üveg 1 frt — kis üveg 50 kr. csomagolás külön és arány­
lag a mennyiséghez mérsénelt áron számíttatik ; postán k é t 
n a g y a v a g y n é g y k i s üvegné l kevesebb nem száll íttatik. — 
Hamisí tás kikerülése véget ' minden üveghez haszní. lati uta­
sítás, a me ly számos e l i smervénynye l és Fáczányi fcijátkezü 
aláírással van e l lá tva mel lékel tet ik . — Ismételadók kedvező 
engedményben részesülnek. 5445 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok éa köszönő ira* 
tok tannsága szerint egyedüli jónak bizonyalt szer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-oJaJá 
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. £ szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hnl 
lása teljesen megszűnt, e a síiríí atán-ndvés immár látható is. 

B é c s , 1880 január 5. Wagner TilmO*. 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat ön 

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hallását 
teljesen megszüntette. Beméleni, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyerem. 

M i r i e n b i d 1879. ang. 18-án. Zaremba M&rU. 
Tekintetes Uram 1 Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. £ szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 549 

B a k o v i , 1880 jan. 3-án. Drtlkol Jaroslav jószágkezelö. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a o s k e k b a n . 

FŐ l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y -
a z e r t á r a B u d a p e s t , feirály-nteza. P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y j ó s z e f g y ó g y ­
szer t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a e b Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

A legczélszerübb karácsonyi ajándék: 
a Schöberl-féle egyetemes szék 

:>U változatos állásba könnyen helyezhető, úgymint Mlon~, olvasó-. 
dohányzó, rokkant ea betegszék, (lliaiselonge-agy, gyermek*bölc&o, 
kandalló, táinl;oiy- »-s tolókocsi stb. mind egybe kényelmes párnák. 
kai, .10 frtlól feljebb. Mintarajzok, szövet £s árjegyzékek kívánatra 
ingyen és bérmentve. OHVOSOKNAK: különlegességek műtét- es 

nzagátó^zékekben, mindennemű betegkocsik, 7W 
BUDAPESTEK, 

Harisch bazárja, 15. szám. Schóberl Róbert, 

N Y I L V Á N O S 

köszönöirat és gyógy értesítési 
1882. évi augusztus hó 27-ről 

egy a n y á t ó l , k i közli , hogy csa­
ládja ö r ö m ' e l t , m e r t l eánya , k i i 
i r t ó z t a t ó fé le le iemre a d o t t okot , | 
a Hoff János-fé le m a l á t a k é s z i t -
mények , a m a l á t a k i v o n a t i egész-1 
ségi sör és k o n c z e n t r á l t m a l á t a ­

k i v o n a t t ó l egészséges l e t t . 
Hoff' JánOH nrnak, es . kir. tan., a cs. kir. 

I aranykoronás érdemkereszt tulajdonosának, magas 
porosz é s német rendek lovagjának, B é c s b e n . 

I G y á r : G r a b e n h o f , B r i i u n e r s t r a s s o 2 . I r o d a - é s 
g y á r i r a k t á r : G r a b e n , B r i i u n e r s t r a s s o 8. 

| Budapest, zsibárus-ntca T.| 
Egyet len leányom, ki már 5 óv óta heves köhögés­

ben és mellfájásban szenved, a legborzasztóbb féle­
lemre adott okot, midőn önnek e g y hírlapi hirdeté­
sére lettem f igyelmeztetve s az ön j e l e s malátasöré­
ből magamnak e g y próbaküldeményt hozattam. 

Ezen időtől fogva, azaz januártól jú l ius e l e j é ig 
leányom a malátasört és konezentrált m a l á t a k i v o m -
tot használja 8 o ly j e l en tékenyen javu l , h o g y immár 
teljesen fölépültnek nyi latkoztathatom ki. Mi mind­
nyájan gyermekünk é le te megmentőjének tekintjük 
önt s örök hálára érezzük magunkat kötelezve. 

Neumarkt , 18M. augusztus 21. Tiszte let te l 
Ie/li H., bírtokosnő Neumarktban, Stiriában. 

Árak: Msláts-kivoitsti egészségi s,;r. I palsezk fVikr.. II |i;il,tczk 
8 frt. H pelaezk 16 frt. •> palaezk :»i frt. BalíU-csokolidé I. Va kii.. 
ifrt40kr., ','4kilolfrl30kr. '/.küo70kr. II. i- kilo 1 frt ím ki.. 
StküoSOkr. '/ikiloSOkr. III. 1/2 kii.. I frt, ' , kik. «0 kr. '/.kilo 
ö kr. MsMta-cnikorkák. I zscsté 90,3D és 1"> kr. HsUU-ki 
1 ftvegose 1 frt, kisflil. tyt kr. Gyersqtektépuszl 1 frt Y^-. 
iimhtl.i-iili .!<. mi és60 kr. MaléU-ndvény-sxappaii 86, <», Ki és Ü) kr 
Nagy.il.l. megrendeléseknél .irkr.hi-ziiiéiiy A esoa 
olcsóbban számíttatik. ^ B ^ ^ ^ 

Holl' János íöíizlete Magyarorezág számáré : 

; Budapest, zsibárus-utca T. | 
a f ő p o s t á v a l s z e m b e n . 

Kapható ezenkívül még TÖTÖk* I. gyógyszertárában 

D r . F Á Y K I S S 
szepesi kárpát-növény-kivonataegv av^nT££L2?*u* 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák SLáSiS^tSjStf' 
szepesi karpát-növény-thea ^ ^ f c ^ l 

Mell - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
Tiz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthuíáz (inűnenza), 
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúias, kifejlett torokgyulladá-, tüdő­
gyulladás és egyé!) kimeiitó és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s József, ny.'jgysze-
résznél Tsmesvárott (Józsefváros); Budapesten: Török József 
gyógyszerésznél királv-utcza l i sz.; Tha l lmayer é s Se i t z , keres 
kedönél, É d e s k u t y L., Erzsébet-tér 1. sz., Kochmeis ter F r i g y e s 
utódainál , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

á FRANKIIN-TAltSüLAT kiadásában Bmlapafleu megjelent es 
minden könyvárusnál kapható: 

Lidércz-naptár. 
1883-dik évre. 

HUSZONKETTEDIK ÉVFOLYAM. f| 
Ára fűzve 60 krajezár. 

T A R T A L M A : Kamatszámítás aj pénzben. — Cselédbért 
árendát mutató tábla . — Naptári rész naplójegyzékkel . — 
Bélyegekről . — Gyere haza, édes a n y á i n . . . . ..Képpel). — 
A s z é p asszony kocs isa Határvidéki e lbeszélés . Irta Ogulác 
— A z erdész. (Képpel) — A fejetlen hölgy . E g y rémséges 
história). — A bohóez. (Képpel) . — A hívatlan tanácsadó 
Humoresk — Észak-Afrikából . (Két képpel) . — A hajó 
harangja. (Hollandi e lbeszélés) . — Vranduk vára Boszniá­
ban. (Képpel) , — Vasút a Néva folyó j egén . (Képpel) . — 
Egy uj torpedóhajó. — Látogatás a börtönben. (Képpel) . 
— A reklám netovábbja. — A csárda előtt. (Képpel) . — 
Lóhajsza a Campagnában. — A Magyarországban tartatni 
'zokott országos vásárok j e g y z é k e . — Hirdetések. 

tz*S* Eddig fö lü lmulhat lan ^ i ^ ^ ^ 

MAAGER A VILMOS 
c s á s z . k i r . k i z á r ó l a g • z a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMÁJ-OLAJA 
M A A G E R V I L M O S T Ó L B É C S B E N . 726 

A legelső orvosi tek inté lyek által megv izsgá lva s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
gyermekek részére i s különösen ajánlva é s rendelve, mint a l eg t i sz tább , legjobb, *) legtermé- j 
szetesebb és leghatásosabbnak el ismert szer m e l l - ó s t ü d ő - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , stb. e l len . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyári raktáram- ' 
ban : B o c s , H e u m a r k t N r . 3 , * * / valamint az osztrák-magyar birodalom minden gyógyszertárában 
és j ó n e v ü fűszerkereskedésében, valódi minőségben kapható. 

*) Legújabb időben több czég közönséges, tiastátlftn májolejt tdit háromszögletö peiaczkokbe s megkísérli ezt, mint «Maa*íer» 
valódi tisztító t D#r»ch-hml«íJeUJát a közönségnek eladni. Hogy ily rászedégtől mentre lehessen, szireekedjék mindenki csak azon 
peJaczkokat JUszer valódi tisztított DorMk-halmajolajáTsl töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyen, elzárti ; par­
kon ée használati utasításon a Maaarer név rajta van. 

**} Ugyanott létezik a .schalThansesni nemzetközi kötelékkelme-grár*, a Hall- és Rackel-féle newyorki .sosodont-gyár 
s a Hartenstein és Társa chemnitzi .legu inoni gyárának* raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 
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( S A J Á T K É S Z Í T M É N Y E M ) 
ládácskákban 6 nagy üveg 4 frt, 1 nagy üveg 80 kr. 
ládácskákban 6 kis üveg 2 frt 25 kr., 1 kis üveg 45 kr. 

V A L Ó D I F R A N C Z I A I L L A T O K A T 
mint IBOLYA, GYÖNGYVIRÁG, REZEDA, JÁZMIN, 

OPOPONAX, Y L A N G - Y L A N G csinos üvegekben á 50 kr. 

K I T Ű N Ő A N G O L P A R F U M E K 
B A Y L E Y és ATKINSON-tól Londonban 

m i n t : ESSBOQÜET, JOKEY-CLUBB, MOOS R ü S E , 
C H Y P R E , O P O P O N A X stb. nagy választékban, továbbá 

FLORENTINI IBOLYAGYÖKÉRPORT X T & ° £ S 
L E G F I N O M A B B F R A N C Z I A 

K E S E R Ű M A N D O L A K O R P A P O R T 
csomagja 30 k ré r t aJan l 

N E R U D A N Á N D O R , h a t v a n i u tcza . 

A németorszá 
sága végett a D 

\ - r \ • • . . > , 

O c:<:o>:a g T v S g a g g o ' 

gi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált, és kitűnő alkalmazható-
ías cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett 

Köszvényvászon 
mindenféle köszvény, csúz, Rheuma, inszag-
gatás, mell-, gerinczíajdalmak, keresztcsont­
fájás (Hexenschuss) lábköszvény stb. ellen. 
E g y csomag á r a 1 f r t 5 kr . , 
k e t t ő s e r e j ű 2 f o r i n t 10 k r . 

Dr HulVland hires orvos gyógytani müveiben Így szól : t Két baj l é t e z i , melyek ellen a gyógytan hasztalan 
kutatott eddig gyógyeróvei bíró szer u t á n , e bajok a f e j c s U z é- K ö s z v é n y . Ezeknek óvszere a könyvény-vászon 
által felielve van. -

D r . B Ü R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 
nindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., 

• köcsög 38 krral Postán kjlldve 10 kr_ tübb.^Valódian Pesten egyeda^csak TÖRÖK JOKSEF ur gyógyszér-
- Szombathelyen : Pillich 

. Wolff és HmU 
Gyögy éslKovács gyógysz. — Tei__. 

„>,..,.̂ . «. *arczey gyógyszerész. — Nagyváradon: Molnár gyógysz.— I r a t r a : Tombor Kornél. — P é c s e t t ; 
Pacher. — TTagy-Szeoen: Schneider. — Székesfehérvár. Dieballa Gy.|— Gyöngyösön: Vozary gyógysz. 

Szig-etváron. Ehrenltld W. — Xfiskolcz. üjházy gyógy. — Brassó j Kugler. — Arad. Tones és Társa 
OraTicza: Knoblauch ggógysz. — Be lgrád: Dilber gyógysz. — t l jvüék: Grossingcr Kvóiryszeré-ra —i 
í-rW • Mitlb:i h írvófrvsz. -.310 

tárában, királyiitczu 12. sz — Debreczentaen: Rothstlmeck ur gyógyszertinibun. 
Ferencz ur gyógyszertárában. — Mohácson: Jezevics Károly. — KölozsTartt : vvolü és ti 
széknél — Eger: Köllner gyógyszerész. — Szegeden: Weigler Gyögy ésjKovács gyógysz. — T e m e s v á r o n : 
Juhner és Tarczev (rvóevszerész. — Nagyváradon: Molnár gyógysz. 

PSERHOFER J.-íéle gyógyszertár 
Bécsben. 

1 

^iiigmtr. 15. 
n a 

„goltí. Reichsapfel-

V' i l i * i i a v t i t á ' l 1 kl l u l ' l á ' ^ . k l t ' ezelutt e y y e t e « e s p i lu láki iak neveztetve, teljes ;o«gal megérdemlik 
C l H o Z i l i l V H i U U a t ö V n j ez utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegség, melyben 
ibdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
f .rvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedi« rövid használat után, teljes cyónMx-

1 dobot l ő l a b d a c s a i 21 k r . . 1 tekercs 6 d o b o z u l 1 f r t 5 k r . , i érmen ét len utánvételnél" 1 f r t 
k**. Kele tebb 1 tekercsnél nem s ' . á l l í t t a t ik . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztót 

bözőbb és sulyoa betegségei Dói történt ffilRyógyulasnkért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
-t velük kísértetet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

&tF~ A. sok köszönő iratból közlünk néhányat : **^p© 
Waidhofen az Ybbs mell. 1880. november 2 

\\IlTanos k ö s / ö a e t ! 

iutetes u r ! 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta-
i hugyrekedéaben; orvosoltattam is magamat, de 
iker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy 

idö multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze­
írja következtében); teljes étvágytalanság állott 

vielyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
Item is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 

iáatt egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csodálatos hatású vértisztitó labdacsai has/ná-
>lyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá-

engemet csaknem gyógyithatlan bajomból tőké­
éi egszabaditott. — Minek következtAben én a te-
urnak vértisztitó labdacsai s más erösitö gyógy* 
nem győzöm hálám s elismerésemet elegendö-

jezni. — Kiváló mély tisztelettel. 
Oel l inger János . 

Tisztelt uram 1 Szerencsés voltam, véletlenül az On 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek, itvek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az Un kitdnÖ labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset, 

a, 1881. márcz. S& 
P a r r Andráa. 

szén nj életnek örvendhetek. Fogadja azért legmélyebb 
köszönetemet az ön csodatevő gyógy szereért. 
Örökre hálakötelezettje Z w í l l i n g K . , f ö l d b . 

Bielitz, 1874. június 2.. 
Tisztelt Pserhofer úr ! Irásbelileg kell nekem és sok 

mákoknak is. kiknek az ö n «vértisztitó labdacsai' egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így Bük 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták, a hol már minden más szer üasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, neüózvuelós, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 13 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
Kauder Károly . 

. >v. IS. 
Tekintetes ú r ! Az 1826-ik évtől kezd* 

után folyton betag. s e(-és««n odka voham. heves 
derék- és oldalfájások, nádor és émelygés, bágyadtság, 
forróság, álmatlan éjszakákkal Toltak élt' m napi gyötrel-

vi időközben 84 orvost, köztük két profes-
íMWt Bécsből hívtam meg tanácsadás végett, de mind, 
hasztalan, bajom naLZot-napra súlyosabb lett. Még csak erőt is szereztek n e k i , nem állhatok ellen, m i a ha' 
ezen év október £5 olvastam az ön csodalabdacsainak «onló bajokban szenvedők kérésének, es kérném: nékem 

::am, miután azokat utasítás szerűen ! ujolag 2 tekercscsel küldene póstaatáxtvét mellett e csoda-
vas létem dac ara ismét erőteljes és j hatású labdacsokból. Teljj-s tisztelettel 

es vagyok, ugy hogy most ismét egé-1 b p i s s t e i t U a l á z 8 . 

Tekintetes úr I Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir, az 
Ön hi res f agyba lz iamára l . mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam régi idö óta aranyeres bántalmamat, Egyáts-
lábau nem restelem Önnek bevallani, miszerint régi baii.rn 
négy h*-ti használat mán teljes tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha Ön ez- n 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül - nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtaui. 

Mélv tisztelettel T - K . 
Be***, 1881. február 20 

Cseney, 1S74. máj. 17. 
Tisztelt uram! Miután ••vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idillt gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem natal 

Amerikai köszrény-kenőcs, f S 
•un ható, kétségtelenül legjobb azer minden kösz­
vényes éa CSBSOS baj , nevezetesen háfgerínczbaj, 
tagguggatáa, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
amggatú, »tb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

inatiierin száj-ró, £±, T •£$$ 
általánosan elismert legjobb íogfentartó szer, 

se 1 frt Hl krajczfcr.  
C i , a i n . o c c o r t l i a dr . R o m e r s h a u s e n t ó l , 
0 £ C m ' C a a C U U a , , , á t e r 5 erősítésére és 
feimtaxtsisára; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. 

Criinai toilette-szappan, %fr£$. 
pangyártáa terén. Használata után a bőr bársony 
sima ieaz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

P í a l í Q r n n p általánosan ismert jeles ház 
r l d n e i ~ | H J l , hurut, rekedtség, fojtdköh, 
-'len. 1 dobói35 kr 

házisz«r 
stb. 

FaOT-*tteMmip, ,KI'^#,t£ J"tó1, tvek 6t,a 

• *•& J * •»••«•» legbiztosabb Fzemek van el-
Hmerve, miudennemü fagybajok és idült sebek 
T ^ J g l c n . 1 tégely 40 kr. " 

SR y ™ 1 

fy\a , P r * í " í e»»ppek>. jeles 
•W**" 0 házi szer meüromlott 

emésztés r: indenne nüa'íestibajokeifen. 
20 K-. 

ellen, 

P c u k o m á i n l a i »»»rBc«i-re»e>, valódi ere-
l / b U K d l l l d J - U l d j , , i e t i . Maagertől; a legkitű­
nőbb minóség. Egy iiT6g 1 frt. 

Por lábizzadás ellen. ^ ^ 1 ^ ; 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a iábbeiir. és ár álmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajczár. 

George é Pate pektorale-ja,901 
elnyálká-

sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- éa tüdöba-
jok, gegebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-szernek által'-noaan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajczár. 

Tannochinin-hajkenőcsLs
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sok és Uikosok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelem ze 2 frt. 

Egyetemes tapaszát 'SÍTî r, 
mérgeskelevenyek.alábak régi, idöszakonkint fil-
nyilo keiésíi. makacs mirigykelések,fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és nasonló bajok ellen jónak biz««yult. Egy 
tégely 50 kraiczár. 

Egyetemes tisztitó-só ^ ^ ^ Í : 
szer megzavart emésztés minden követkeaményet. 
u. m. fejfájás, szédfilrs. gyomorgörcs, gjwmorhév. 
aranyer, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

ÜSFTalameanyi iranczia különlegesség raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan 
és legolcsóbban beszereltetik. <m& 

^ ^ ^ ^ ^ • k g l ú s o r o l t speczialítás kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógy­
szertárában, király-utcza 1-2. sz. alat t is. 53Ő3 

^ a^Trortai kiláemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis az összeg előleges bekfll-
*«« mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. "*>i 

ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

TÖMŰR 
ajánlunk kitűnő minőséf/ii 

) SZENET 
minden hazai vasút­
állomásra szállítva 

három minőségben mozdonyok (Locoaobile) fűtésére 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, 
ifién jutányos, mérsékelt árak mellett. 

Észafemafiyarorszáci lyesitett fcöszénljáiiya- és iparvállalat-részvany-társiilat 
B u d a p e s t , V . Erzsébe t - t é r 10. sz. 

'Utánnyomat nem dijaztatik.'t t i 1 

Csak 3 forint 
a legszebb és legalkalmasabb 

újévi ajándék, 
Legszebb emlék (halottakról is). 

Arczképek é le tnagyságban 
minden beküldött fénykép után, wak 3 frtéi-t. Előrefizetés 1 frt. — Olajfestek-
arczképek (vászonra) csak 8 írtért. Előfizetés 3 frt. Legfinoroahban festve. 
— A fénykép sértetlen marad. — A leghívebb hasonlatosságért kezesség. 

BODASCHER S. műterme, Bécs, II., grosse Pfarrgasse 6. 
Szállítási idö 8 — 10 nap. 753 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS. 
1883. január hó l-jével uj előfizetést itj/itunk a 

MAGYAR MERCUR 
h i t e l e s sorso lás i t u d ó s í t ó r a . 

mely az osztrák-magyar és külföldi sorsjegyekre, sorsolás alá kerülő állami és 
magánkötelezvényekre stb. kiterjedve, m a g y a r és n é m e t szöveggel havonként 
3—4-szer, szükséghez képest többször is, mindenesetre azonban közvetlen minden 
jelentékenyebb sorshúzás után fog m#gjelenni. 

A «Magya r M e r c u n a hiteles sorsolási jegyzékeket, valamint a h á t r a ­
l é k o k a t , t. i. a kisorsolt de fel nem vett nyereményeket is könnyen érthtt.i 
rövidséggel és czélszerü átnézetet engedő táblázatokban összeállítva hozván, az 
értékpapírokkal biró közönségre nézve nó lk i i lozhe t l en s z a k l a p o t képez. 

S szakszerűen és pontos lelkiismeretességgel szerkesztett szaklap folytonos 
í-lier figyelemmel kiséren-.ü a b a n k - , pénz-, köz l ekedés i és b i z to s í t á s i ü g y e k 
t e r é n felmerülő összes funtosabb je.enségeket, hogy megrendelői jogos igényeit 
eredeti szakczikkekkel s egyébb közleményekkel mindig kielégíthesse. 

Előfizetési ár bérmentesen a házhoz f± p « 
hordva vagy postán küldve egész évre & I A * l ) . 

Újonnan belépő előfizetők a f. é. deczember 31-i^ megjelent számokat 
ingyen ka ják. A „MAGYAR MIICIIR'' kiadóhivatala. 
A megrendelés legczélszerübben postautalványnyal e zközölhetö e czim a l a t t : 

„ M a g y a r M e r c u r " s o r s o l á s i t u d ó s í t ó k i a d ó h i v a t a l a 

J f S l D V T BANK- és VÁLTÓÜZLETE, 
J-JVat/JTv X O .Budapesten, hatvani-utcza 17. 

Franklin-Társulat nyomdája fBurlai.esr, egyetem utcza 4-ik szám.i s*6* x i a i 




